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VOOEWOOBD. 

IfEZE boekjes zijn bestemd om in een gevoelde behoefte te 
voorzien. Aan leès-en taaiboekjes is er in onze school- 
wereld geen gebrek. Dat zal iedereen erkennen, als men 
let op de hoeveelheid, die in de laatste jaren verschenen 
is. Ongelukkig zijo, in de meeste gevallen, die boel^es 
geschreven door mannen, die van de etschen van het lager 
onderwijs betrekkelijk weinig afweten. En de leesboekjea, 
die van over zee komen, zijn in negen uit de tien gevallen 
totaal ongeschikt, omdat de toestanden, die beschreven 
worden, zoo geheel anders zijn dan bij ons. Ook komen 
er woorden en uitdrukkingen in voor, die een geheel 
andere of gewijzigde betekenis hebben, of veelal in 't 
geheel door onze kleinen niet begrepen worden. De 
schrijvers van deze serio hebben gemeend in hun stel lees- 
boekjes wel terdege rekening te moeten houden met onze 
toestanden door goed recht te doen wedervaren aan 
woorden, woordvormen en uitdrukkingen, die ten onzent 
algemeen gangbaar en geldig zijn. 

Ze hebben tevens gemeend, zich tans te mogen bedienen 
van de Vereenvoudigde Schrijftaal, en vertrouwen in 
dezen naar de zin van de meeste onderwijzers en in 't 
belang van 't onderwijs gehandeld te hebben, 

W. FOTTCHÈ. 
ROBBBTSON, W. J. VIUOEN. 

Aprii, 1906. 
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1. OPSTAAN. 

1. Het eerste, wat het kindje doet, 

Als 't 's morgens, met de voetjes bloot, 
Van 't bedje komt op moeders schoot 

En zijn lieve ouders heeft gegroet, — 
Is, dat het bei zijn handjes vouwt 
En de ogen stil gesloten houdt. 

2. " Ik dank U," zegt het, "lieve Heer ! 
Dat Gij vannacht mij hebt bewaard 
En allen hier in huis gespaard ; 

Och, zie vandaag ook vriendlik neer 
Op zoveel kindren, zwak en teer. 
Op zoveel ouders, braaf en goed, 
Ais Gij tans blij ontwaken doet." 

3. En heeft het kindjen zo gebeen. 
Dan is het spoedig aangekleed. 
Dan staat zijn eten al gereed, 

En haast het zich naar 't speelgoed heen ; 
Maar, spelen doet het niet alleen, 
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Neen, 't werkt ook al wat nu en dan, 
En heeft er nut en voordeel van. 

J. J. A. GOBITIENBUB, 



1. blota Toetjei 



Woordelljst. 

bare feet 



ihgltuliie 



of a morning 

mother'B lap 

he has said : good momii^ 

folde both little hands 

keepa closed 

I thank Thee 

has kept, has preBetved 

preserved ns durmg the night 

look down ia kindness 

HO maoy . . . weak and tender 

kind and good 

'f bou makest to rise v 

prajed thus 

Boaa dressed 

hiB breakfast ia ready 

it hurriea to 

playthings, toya 

also a little 

now and then 

use and proflt of 

1. Leer het versje van bulten. 

2. V«rtal au In J« sigen woorctj#s, Vat je v&n het kindje 
hebt gelesen, ea Bohrijf dat Tervolgens op Je tel 

3. Men zegt :— 

Ik doe nu— Ik deed {[ister— Ik heb gedaan. 
Doe hetzelfde met : — 
Komen, groeten, vouwen, sluiten, houden, danken, zeggen, 
bevrarea, sparen, alen, bidden, spelen, werken. 



8. moeders schoot 
4. hlJ heeft gegroet 
B. bei zlJn h&ndjes TOUWt 

6. geHloten houdt 

7. ik dank U 

8. heeft bewaard 

8. vannaoht gespaard 

10. zie vriendllk neer 

11. zoveel . . . zwak en teer 
ia. braaf en goed 

13. Oij doet bUj ontwaken 

14. so gebeen 

16. spoedig aangekleed 

16. zijn eten is gereed 

17. t haast Bioh naar 

18. speelgoed 

19. ook al wat 

20. nu en dan 

21. nut en voordeel van 
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2. DE SPIN. 

I. 



1. Er zijn mensen, die denken, dat de spin 
niet mooi is. Ik vind hem toch heel mooi. 
Kijk maar eens die mooie kruisen op zijn rug. 

2/Neemnii een spin in je hand, en bekijk hem 
eens goed. Wees maarniet bang. Deze is niet 




giftig. Er zijn wilde mensen, die spinnen eten. 
Ben je bang voor een vlieg ? Je zegt : neen. 
Wel, wees 't dan toch ook niet voor een spin, 
hoorl Spinnen ziju lieve, goede diertjes, of 
insekten, en kunnen ons geen kwaad doen. ly 
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3. Hoeveel poten heeft de spin ? Heb je al 
gezien, hoe gauw hij een net kan maken ? En 
hoe mooi ook I Niemand doet 't hem na. 

4. Wat eet de spin? Hij eet vHegjes en 
magjes. Hoe hij die vangt, vertel ik je later. 

Woordelijst. 

1. Ik vind hem toch heel I think it very beautiful 

&, kijk maAT eens just see 

B. mooie kruieon beautiful oroas ÜDes (crossea) 

4. bekijk hem goed hava a good look at it 

6. weeë niet bang clo oot be afraid 

e. giftig pOÏBODOUS 

7. 'Wilde mensen Bavages 

8. spinnen sijn goede, lieve spidera are good, harmlees insects 

O. poten feet, legs 

10. heb Je al gesien P have jon ever seea ? 

11. hoe gauw hij een net kan how quickly it cao ireave a web 

maken 

IS. niemand doet 't hem na nobody cao imitate it 

IS. mugtes en vliegjes little goats aod flies 

14. ik vertel Je later I aball esplaia to you later 

1. Oeef het tegretiKestelde op van :— 

mooi, goed, klein, gauw, hoog, lang, dik. 

2. Je zegt :— 

Ik werk nu.— Ik werkte gister. 
Schrijf aldus op : — 
Ik maAk. ik hoor, ik reken. Ik woon, ik wandel, ik set, 
ik stap. 
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3. DE SPIN 



II. 

1. De spin weeft zijn web van zij. De zijde 
maakt hij zelf. Hij heeft kleine zakjes. Die 
zakjes zijn vol van een soort gom. Deze gom 
is heel zacht en dan in 

de zakjes, maar, als hij 
er draden van spint, 
worden die draden hard 
en stijf in de lucht. 

2. De draden, die de 
spin maakt, zijn zó dun, 
dat er wel duizenden toe 
nodig zijn om er één zo 

dik te hebben, als het SpinOrgean. 

1 • -L ra (Vergroot), 

haar van je hoofd. 

3. De draden, die je daar in het web ziet, zijn 
uit vele andere draadjes saamgerold. Aan ieder 
poot ziJQ er drie kleiae klauwtjes of handjes. 
Hiermee weeft de spin de draden, en bindt ze 
dan aaneen. 
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4. Eerst spant hij sterke draden overkruis, 
net als de speken van een wiel. Dan kruist hij die 
speken, en gaat zo al in de rondte. Hij knoopt 



Spinneneb. 

zijn draad vast aan de speken, terwijl hij zo 
rondgaat. 

5. Nu komt hij in het midden, en hier ein- 
digt hij. Nu is het web vooreerst klaar. 

Woordelijst. 

1. hij wasft zijn \treb van zij ft weavee its web of silk 
3. de zijde maakt hij zelf the silk it makes itself 

8. IiU heeft kleine zakjes it Las Biuoll bags 
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4. Tol van een soort gom 
fi. Bocht en don in de sa^ea 

6. hij spint draden 

7. se frorden stijf inde luoht 
B. duisenden s^n nodig 

9. se sljn uit vele andere 
saamgerold 

10. kleine ïlauwljea 

11. hij bindt die oaiieea 

13. overkniis 

18. net als de speken van een 
wiel 

14, al in de rondte 

16. h^ knoopt zijn draad vast 

16. terwijl 

17. nnkomt hij in het midden 



filfed with a. kind of giim 

soft and thin inaide the little bags 

it spinB threada 

they harden in the air 

thouBonda are ceeded 

they ore mode up of many otherB 

small clawB 

it biodg them together 

cross- wise 

juat like the spokee of a nheel 

rouod and rouad 

it tïes the thread tightly 

as, while 

now it geta into the middla 



1. Hoe zeg Je als er meer zijn ? — 

een kleine spin, een kleine zak, een kleine draad, de 
sterke speek, het mooie web, dit kleine han<)Je. 



De speel nu— Qister speelde ik. 

Doe 't ook met : — 

schrijven, gaan, slen, eten, zingen, doen, «pelen, rolleiL 



ik speel wij, of we spelen 

jij, of je speelt jullie spelen 

hij. Bij, of ze speelt slj, of se spelen 

4. Doe hetzelfde met al de w. w. hierboven. 



.yCOOglC 



K 



LEESBOEK VOOR ZOID-AFR/KA. 



4. DE SPIN. 

/ 

1. Zodra het web klaar is, gaat de spin in een 
hoekje zitten. Nu loert hij, of er geen vlieg 
komt. Als er dan een vliegje in het web raakt, 
blijft het eraan vastzitten, want er m gom aan. 
de draden. 

2. Onze maat daar in het hoekje ziet dit heel 
gauw, snelt toe, en geeft de vlieg een beet, en 
zuigt zijn bloed uit.]/ 

3. Als de spin geen trek heeft in het bloed 
van ons vliegje, dan omwindt hij het dier met 
fijne draden, zodat 't niet ontkomen kan. Hij 
bewaart het lekkere hapje tot later, 'f 

4. Soms komt er een bij in het web. Als de 
spin nog klein is, bijt hij de draden af, en laat 
de bij ontsnappen, maar, als 't een grote spin is, 
laat hij de bij niet gaan. 

5. 't Gebeurt wel eens, dat het web scheurt 
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van al dat spartelen. De spin neemt dan zijn 
prooi, en hangt die ergens op, en komt eerst 
weer om het web te herstellen. 



Woordelijst. 



S. het web Is klaar 

3. hlJ Bit In een boe^e 

4. hij loert op een vlieg 

5. enutn vastsitten 

6. er is gom aan de draden 

7. onse maat 

8. hij snelt gau'w toe 
8. bi} zuigt het bloed uit 

10. als bij geen trek beeft 

11. hij omwindt met djne 

draden 

12. ontkomen, ontsnappen 
18. bil bewaart het lekkere 

14. hij bijt af 

16. t gebeurt wel eens 
10. het web scheurt 

17. spartelen 

18. bij hangt zUn prooi op 
18. bij komt hersteUen 

1. Je zegt : — 

ik herstel nu— Ik herstelde gister. 
Doe 't ook met : — 
ontsnappen, ontkomen, zitten, be'waren, spartelen, hangen, 
herstellen, loeren. 

2. Nu weer vragend : voorbeeld : — 

herstel ik P herstelde ik P 



the web ia üniBtied 

it sits iD a little comar 

it watehes lor a fly 

to stick to it 

the threads are covered with gnm 

our little friend 

it quicklj comeH to 

it aiicka out tbe blood 

if it does not like 

it spins fine threads round 



it ciits, bites otf 

it sometimes liappens 

the web tears 

to struffile 

it suspends its prey 

it comee to mecid 
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5. DE SPIN, 

IV. 

1. Er zijn vele soorten van spinnen. Som- 
mige zijn zeer klein, andere weer zo groot als je 
band. 

*2, Hier heb je 
een kleine spin. 2ie 
eens, wat hij doen 
kan. Hij weeft een 
draad, knoopt die 
aan een tak, en 
hangt, en zwaait in 
de lucht. Als je 
aan de draad raakt, 
snelt bij er gauw 
langs op. I 
I 3. Als er nu zulk 

een kleine spin vöór 
jou aan een draad hangt, dan zeggen de men- 
sen, dat je een brief krijgt, of dat er gasten 
komen. 

4. Een zeker soort spin maakt zijn huis in de 
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grond. Hij graaft een rond gat, net als vader 
doet, als hij een put maakt. 

5. Dit gat, of nest voert hij van binnen uit 
met zij. Dit maakt zijn huis lekker warm. 

6. Maar nu "komt nog 't mooiste. Hij maakt 



ook een deur voor zijn huis. Het deksel, of de 
deur slaat achter hem toe, als hij in-of uitgaat. 

7. De deur is hoven op met grond bedekt, zo- 
dat je die niet zo licht kunt vinden. 

8. Als men dit nestje netjes uitgraaft, dan 
lijkt het precies als hier boven iu de prent. 
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1. sommige . . . andere 
3. Boorten van spinneD. 

3. hij weeft een draad. 

4. Icnoopt die aan een tak 
fi. h^ awaait in de lacht 
8. als je eraan raakt 

7. Je krijgt een brief 

8. er komen gasten 

9. een seker spin 

10. hij graaft net als vader 

11. als hij een put maakt 
13. hij voert van binnen uit 

13. nu komt het mooiste 

14. deksel of deur 
16. je kunt niet licht vinden 
16. preciea ale in de prent 

1. Vertaal :— 

I see a spider. It sits in the middie of the web. It sees a fly. 
It makea the silk itself, It has sroatl bags. The gum is quite soft. 



some . . . others 

kinds of BpiderB 

it BpiDB a thread 

binds it to a branch 

it swings in the air 

if you touch it 

yon will get a letter 

gueetE are coming 

a certaiu spider 

it dige just ae father 

when hc inakes a well 

it linea it io the inside 

hut what is more wonderful 

lid or door 

you can't find eaeüy 

eiactly like the picture 
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Tt is ïnüde the bag. The Bpider spina fine threeda. It 
and roand. Each foot has three clawa. 

' 2. Schrijf het meerv. van :-- 

tak, brief, huis, gat, draad. 
Een kleine apin. 



6. DE SPIN. 



\/ 



1;/Hier ia weer een spin, die even goed onder 
het water kan leven als erop. Je vraagt, boe 



Ijij dat doet. Hij heeft een kleine zak. Die 
vult hij eerst met lucht, vóórdat hij duikt. Als 



.yCOOglC 



LEESBOEK VOOR ZUW-AFRIKA. 



al de luoht opgebruikt is, komt hij weer op om 
zijn zakje vol te ademen. 

2. Een ander knaapje maakt zich een schuit- 
je, en daarmee vaart hij op het water, en zoekt 
iets om te eten. 

3. Je ziet das, hoe kunstig en lief de spinnen 
zijn. We mogen ze geen kwaad doen. Ze zijn 
wonderlik gemaakt. 

4.' Vertel je onderwijzer nu eens al wat je vaa 
de spinnen gelezen en geleerd hebt. Wil ook 
verder acht geven op die kleine diertjes, en zien, 
of 't niet precies zo is, als we je verteld hebban* 

/ 



Woordelljst. 

l. eren goed onder ala op just as well under aa npoo, above 

S. hJJ kan leven 

3. hoe ItiJ dat doet 

4. Mj vult die met luoht 

5. Tóèrdat MJ duikt 
e. een onder knaapje 



how it does that 

it fills it with air 

before it dives 

aoother little fellow,another speci- 



1. hij vaart met een schuitje 

8. hoe bunatlg en lief 

9. zeEijnnviiderlikgemaakt 

10. al watje gelezen hebt 

11. je hebt geleerd 

12. wil Aoht geven 

13. precies ao 
1. Uer:— 

ik wil 
jij. je wilt 
hij, zij, ze wü 



it sails in a little boat 
how clever and niee 
they are wonderfully made 
all that yoii have read 
you have learned 
take notice, take care of 

jUBtBB 

wij, ive willen 
jullie wiUen 
aij, ze wlUen 
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2. Schrijf aldus uit: — 

'doen, honieii, varen, maken, lezen (ik lees), leren, geven 
(Ik geof% vollen, duiken.^ 



7, VROUW SPIN. 

1. Vrouw Spin spint in de zonneschijn, 
En zingt een liedje, zoet en fijn : 

Di da, di dal la la. 

2f Ze spint heel kunstig, en daarbij 

Denkt ze ook : Wie kan dat nadoen mij ? 
Di da, di dal la la. 

3. Daar hangt haar webbe, glanzig wit, 
Waarin Vrouw Spin nu deftig zit. 

Di da, di dal la la, '' 

4. 'k Zit hier zo moederziel alleen ! 

Ik wou wel, dat een gaat verscheen ; 
Di da, di dal la la. 

5 Daar komt een mugjen, vrij en blij ; — 
" Hei, zusjen, rnst hier wat bij mij I 
Di da di dal la la. 
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6. Vrouw Spin omarmt de lieve gast, 
En spint hem in heur draden vast ; 

Di da, di dal Ia la. 

7. £n ze eet hem op met hnid en haar, 
Kn zingt daarbij haar liedje maar : 

Di da, di dal la la. 

J. J. A. OOEVEBHEÜB. 

(JJit Fabd-en YentjeAoek.^ 

Woordelijst. 

1. Vrouw Bpin Madam Spider 

9. In de aoimeaoliijii in the BDnshine 

3. Iwol kututls very artfuJly 

4. wl« kaïi't mi] luidoen ? who caa do it as well as I ? 

5. gluTirig vrlt shining white 
e. ae alt deftig she sita proudly 

7. moodersiel alleen all bj hereelf 

8. ik vroM, dat een gast ver- would that a gueat appeared 

e, een mu^e kwam vrij en gladlj and freely a litüe gnat 
blij came 

10, ae omarmt de lieve gaat ahe embraces the dear goest 

11. met liuld en haar with skin aod boaes, cotnpletely 

1. Leer het versje van buiten. 

2. De spin spint. 

Wat doet :— j 

de wind, de regen, de zon, de boom, de koe, hst kind, mijn 
p»ard, het vuur! 
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. Je zegt : — 

ik leer in de school 
je leert in de sobool 
lilj, ofolj leert in de sohool 
^J, of we leren in de Bohool 
jullie Ieren in de sohool 
Bij, of ae leren in da eohool. 
Schrijf aldus van : — 

Bpitten in de tuin 
r^den op het paard 
sohrljTen in een boek 
swemmen in een dam. 



8. DE JAARGETIJDEN. 



1. Het jaar wordt in vier delen verdeeld. 
Die delen noemt men jaargetijden. 

2. Ze heten : Lente, Zomer, Herfst en 
Winter. 

3. De lente begint in de maand September. 
Wat is 't toch lief in de lente ! Gras en bloemen 
op het veld ; blad en bloesem aan de bomen. 

4. De lente duurt zowat drie maanden : Sep- 
tember, Oktober, November. 

5.^ De zomer begint met December. In de 
zomer kan het erg warm zijn. De zon schijnt 
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dan zeer lang. Ik houd van de zomer, want dan 
zijn de vruchten rijp. Denk maar aan de peren, 
de appels, de perziken en druiven. Is dat geen 
heerlike tijd !y 

Woordelijst. 

1. de jaa^etijden the wasons 

2. het wordt verdeeld it is divided 

5. men noemt die delen thnae parts are called 

4. Iiente, Zomer, Herfst, i^pring, Summer, Antumn, Wioter 
Winter 

6. bloesemB &an de bomen blossomB ou the trees 
e. hij duurt drie macmden it IsBta three mnnths 

7. bet kan erg iranii sijn it can be ver; hot 

8. de sou sobijnt the sun shiaes 
e. ik boud van de somer 1 like summer 

10. de TTUobten aijn rijp the fruit is ripe 

11. denk maar aan de peren just tliink of the pears 

12. appelB en perslken applea and peachea 
18. sijn de druiven niet beer- are not the grapes delicioi 

likP 

1. Leer van buiten : — 
Januarie, Februarle, Haart, April, Hei, Junie, Julie, 

Augustus, September, Oktober, November, December. 

2. Vertaal :— 

1 like winter. The ye»r hae twelve roonthH, Each week has 
seven days. The daja of the week are : Sunday, Moaday, Tuesday, 
Wednesday, Thuradaj, Friday, Satarday. 

3. Vertaal in het Engels :— 

Uren, dagen, maanden. Jaren. Hen noemt de jeugd de 
lente van het leven. Houdt u ook meer van de somer dan 
van de winter P De zomer is de tweede van de vier joaif^tij- 
den. We hebben dit jaar een late somer, niet waarP Sén 
swaluw maakt de zomer niet. 



-i 
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9. DE JAARGETIJDEN. 

ll/va zomer duurt ook drie maanden : De- 
cember, Januarie, Februarie. 

2. Op de zomer volgt de herfst. De herfst 
begint met Maart, en duurt eveneens drie 
maanden : Maart, April, Mei. 

3. AlleB moet nu ingezameld worden. De 
hooiwagens ziet men nu elke dag heen en weer 
gaan. De boeren rijden hun graan en hooi naar 
het dorp om te verkopen. 

4. AUe vruchten worden nu ook ingezameld. 
Vader perst de druiven, en maakt rozijnen. 

5. 'De winter begint in Junie, en duurt Junie, 
Julie, Augustus. Nu zijn de dagen korter, en de 
nachten langer, 't Is nu ook koud, en 't regent 
in 't bovenland, en sneeuwt soms veel in het 
onderveld.' 

U.g.VK.yC00glc 
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1. allea moet ingeaameld everything rnoBt be gathered 

worden 

2. de boolwagens gaan heen the hay-migoiiB go backward and 

en iireer forward 

3. de boeren rijden naar liet the farmers drive to the towD 

dorp 

4. Be verkopen graan en they aell graia and hay 

5. vader perst de drdiven father presBea the grapes 

6. hij maakt rosijnen he makea raiaina 

7. de dagen sijn korter the daya are ühorter 

8. de nachten worden lan- the nights become longer 

ger 
8. het ia koud it is cold 

10. het regent in het boven- it raÏDB at the Cape, in the 

land Western Province 

11. het sneeu'wt in het onder- it bdowb up-country 

veld 

1. Schrijf zinnen met : — 

In Januarie, op Zaterdag, naar bed, rosijnen, de hooi- 
wagens, In het bovenland, de diigen, de nachten, het regent, 
verkopen, naar het dorp. 

2. Vul In :— 

Vandaag ie het . Gieter was het , Morgen ia 

het . JEiergister was het . Overmorgen ia het . 

Voor oen ireek ■was hat . 

3. Welk woord hoort men ïn Zuid-Afrika meestal 
g'ebruiken In plaats van Sneeuw ?— 

Wat betekent dit woord in 't ITederlanda 9 

4. Waar begint het bovenland, en het oaöerveld? — 

Vertel iets van beide. 
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10. EEN BRIEF. 

Worceater, 5 September 1905. 

^ Bebte Jak, 

We gaan niet meer met de Oktober- 
vakantie naar Kimberley, zoals 't plan eerst 
was. Nu heeft moeder gezegd, dat ik je kon 
vragen, je vrijdageu bij ons op de plaats door te 
brengen. Schrijf me toch spoedig, of 't je 
schikt. ,\ 

Ik hoop, dat we 't heel aangenaam zullen 
hebben. Twee van onze "donkies" zijn mooi 
mak, en laten zich goed rijden. We zullen dus 
pret hebben. Gisteravond had ik ze nog voor 
mijn karretje, en reed een, twee, drie naar het 
Jorp en weer terog. 

Onze vakantie duurt slechts tien dagen. 
Ik hoop de jouwe ook. Kom dus maar, zodra 
de school sluit. Laat me iu elk geval weten, 
met welke trein je hier aankomt. Niet foppen, 
hoor I 

In goede verwachting. 
Je vriend, 

» COBNELIS. / 
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1. Beate Jan 

2. met de vakantie 

8. als eerst het plan w&a 
4. ik kon Je vragen 

6. door te brengen 
a sohrijf Hpoedlg 

7. of'tJeBoMkt 

6. ive Bullen 't aangenaam 
hebben 

8. t'wee van onse donkies 

10. se laten slch goed rijden 

11. we sullen pret bebben 

12. Toor mJJn karretje 

13. zodra ds school sluit 

14. in elk geval 
16. je komt aan 

16. niet foppen 

17. in goede verwaobtlng 



DesT John 
with the holidays 
BB we thonght at first 
I Gould ask you 
to Bpend 

if it Huits you 

we Bhtdl énjoy ourselves 

two of our donkeys 

they can be ridden safely 

we ehall have fun 

in my litUe cart 

as BOOD as the school closes, 

breaks up 
all the Bame, in any coae 
you will arrive 
don't cheat me 
hoping you nill not dieappoint me 



1. Schriifop:— 

ik ben — ik was— ik ben geweest ; ik boor— ik hoorde — ik 



heb gehoord ; Ik vraag, ik breng, ik i 
ik fop. 



3hrijf, ik heb, ik kom. 



2. Doe hetzelfde met /e. Dus: — 

je bent— je waart— je bent geweest. 

3. Is 't foed om te zeggen : — 

OHBO sohool breekt overmorgen op. 
Waarga je jou holidays doorbrengen? 
Wij sullen ons veel ei^oy, niet waar P 
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11. ANTWOORD. 

Riebeek West; 8 Se[itemb«T 1905. 
\LlEVE COBHELIS, 

Je briefje heb it gieter ontvangen. Je 
nodigt me daarin uit, de vakantie bij je door te 
brengen ? Nu, dat wil ik graag. Ik heb er pa 
en ma over gesproken ; ze gaven hun toestem- 
ming. Ik neem dus je uitnodiging met dank 
aan. / 

Ik hoop 30 dezer, met de trein, die om acht 
uur uit de Kaapstad vertrekt, te komen. Kan 
je me van 't spoor halen ? 

Ik verlang er al erg naar, bij je te wezen I 
We zullen 't die "donkies" van jou laten 
voelen I 

Ik hoop maar, dat we mooi weer zullen 
hebben en gezond bhjven. Nu maat, ik zal 
maar zeggen : Tot ziens ! Ontvang de harte- 
like groeten van mijn ouders en van 

Je vriend. 

Jan. 
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Woordelijst. 

1. je toieQs hab ik ontvaii- 1 have received yoor note 

2. Je nodigt me uit you invite me 

3. ik wil dat graag I should like that 

4. ik heb erover geeproken I hava spoken about it 
6. ae gavea toeetemming they geve permigsion 

6. uitnodiging aanikemen accept invitation 

7. om oeht uur at eight o'clock 

8. vertrekt uit de Kaapstad leavee Capetowa 

Ö. van t Bpoor haJen meet me at the Btation 

10. verlang innig long rery much 

11. se laten vpelen mako tbem feel 
IS. mooi w«er hebben have fine weather 

13. Tot liens ! So long I 

14. harteliks groeten kind regards 

1. Wit— witter. 

Schrijf nu ook op de vei^rotende trap van :- — 

klein, groot, mooi, rein, lief, vuil, stout, sterk, goed, mak, 

aangsnaam. 

2. Vertaal:— 

Give hiia my kind legarde. I have received your letter. Will 
you meet me at the Btation 7 I should like to oonie to you. I accept 
jour kind invitation. The train leaveB Capelown at eight in the 
morning. 

3. Vertaal ook :— 

Hartelik dank voor Je briefje, lieve vriend. Ik sal stellig 
komen. Zorg maar, dat je aan de trein bent. Hoelang stopt 
de trein te Tulbagb P Is 't een sneltrein ? Neen, 't Ie een 
bommeltréin ^ovi train). 
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12. MIJN MOEDER. 

1. Zou ik niet mijn moeder eren, 

Ach, wat doet ze niet voor mij ? 
Wat me nat is, mag ik leren ; 
Ben ik vrolik, zij ie blij. 

2. Ben ik ziek, ik hoor haar klagen ; 

En, wanneer ze bij mij zit 

Met 't oog omhoog geslagen, 

Dan geloof ik, dat ze bidt. 

3 Ik zal altoos haar beminnen, 

Altoos doen, wat haar behaagt. 
Nimmer wil ik iets beginnen, 
Daar mijn moeder over klaagt. 

4. 'k Zal haar naam met eerbied noemen, 
Als ze neerdaalt in het graf. 
En Gods goedheid altoos roemen. 
Die me zulk een moeder gaf. 
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1. Bou Ik ni«t eren P 

5. -wat me nut 1b 

3. vrolik . . . blij 

4. ziek . . . klagen 

6. oog omhoog geslo^n 
a ik geloor «e bidt 

7. ik zal altoos beminnen 

8. wat haar beliaagt 

9. nimmer iets beginnen 

10. over klagen 

11. Ik zal haar n&am met eer- 

bied noemen 

12. alB ze neerdaalt Ln bet 

graf 
IS. OodB goedheid 



Woordelljst 

abould I not honour? 
what is good for me 
happy . . . glad 



eye lifted towarde heaven ' 

I believe she praya 

I ahall always lova 

what Bhe likes . 

neïer do a thing 

to complaiD about 

I shall boQoar her name 

when she dies, amka into hergrave 

praiHe Qod'a kiadnesa 



1. Leer het versje van buiten. 



Zal ik eren P 
Zul Je of aal je 
Zal bij erenP 



Zullen we eren P 
Zullen Jullie eren P 
Zullen ze eren P 



3. Schrijf nu ook uit :— 

zal ik doen, Ieren, zijn, horen, klagen. Bitten, bidden, 
beminnen, noemen, geven. 



4. Geef nu in je eigen woorden de itorte inhoud van 
dit gedichtje weer. 
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13. POTEN EN KLAUWEN. 

1.' De poten en klauwen van al de vogels zijn 
niet eender. Ze hebben echter bijna alle vier 
tenen, drie naar voren, en één naar achteren. 
De tenen zijn met echubben bedekt en van 
klauwen voorzien. 

2.^e klauwen van de arend zijn zó echerp, 
dat hij die gemakkelik in de rug van een 





Hontkappora-klmiw. 



haasje kan slaan om het arme diertje zo mee 
te voeren naar de hoge "kransen." Ook de 
lammervanger draagt op die wijze een lam weg 
om 't dan verder te verscheuren en op te 
eten. 

3]^I)e tenen van de eend weer zijn van zwem- 
vliezen voorzien. Kun je me zeggen, waarom ? 
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De poten van de vogels zijn zó gemaakt, dat, als 
ze de benen buigen, of gaan zitten, de tenen 





vanzelve toegaan of sluiten. Daarom kiest 
een vogel steeds de tak van een boom om op 
te zitten, want de tenen gaan er vanzelve om 



heen. Hij kan dus niet afvallen, en slaapt : 
heel lekker door. \ 
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4. Soms staan ze op één beentje ■ 
Kijk maar hier naast in de prent. 

5. 't Ib wel zwaar genoeg, als een kind op één 
beentje op een bank moet staan, doch wat wil 
't zeggen zó te slapen ! 



.. poten . . . klauvren. 
t, ze Kljii niet eender 
L eobter b:IJna alle 

i. met Bohabben bedekt 
I. Ton kl&uTren voorzien 
'. de arend en bet baasje 
L gemakkelik --- 

I. mee te voeren naar 
I. hoge " kransen " 
. l&tUmervonger, gier 
L op die v^Be 
'. versoheuren en op te eten 
. van zwemvliezen voor- 

. alB sa de benen, bulgen 
. ze gaan vanzalve toe 
. 't ie wel zwaar genoeg 
. nrat vrll 't aeggen P 



Woordelijst. 

fect 01 



r pawH . , . clftWB 
they are not the sanie 
however almoRt all 
toes to the front 
covered with soalea 
provided with clawB 
Ae eagb and the little hare 

to.take with it to, oarry awny 

high precipices 

viilture 

in that way 

taar np and devour 

wehfcoted 

when they bend their legB 
they cloBB of their own accord 
it is already difficult enoiigh 
how would it be ? 



1. Zeg: In zinnetjes wat de volgende doen : — 

h.v., de hen kloekt. 
de arend, de lojnmervanger, de koe, de vogels, het paard, 
de hond, d« kat. 

2, Oeei 't Engfels voor : — 

Vogels van eender veren ; dat spreekt vanaelf; vannacht; 
vanmoigen; waar kom je no vandaan P 
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14. EIEREN EN NESTEN. 



I. 

l.*TVelke lieve nestjes bouwea de TOgeltjes 
toch 1 Van mos, wol, strootjes, veertjes en paarde- 
haar kunnen ze dit zo kunstig maken, als de 
beste metselaar 't niet kan. Van binnen zijn ze 
soms zo zacht als zij. En als zo'n nestje eens 
klaar is, och I dan zijn ze te blij. uHet mannetje 




vooral zingt zijn mooiste liedje. Let maar eens 
op de vinken, hoe ze te keer gaan, als een nestje 
klaar is. * 

2)1 Het nestje van de vink, de zwaluw, het 
"kapokje" en het musje, of "mossie," is zeer 
wonderlik gemaakt. Sommige vogels leggen 
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maar een paar stokjes overkrnis, en alles is klaar. 
Kom, zeg nu eens, welke vogels dit doen. Welke 
vogels hebben hun nesten in gaten ? Welke op 
de grond ? \/ 

3. Maar ach I ^jn de eitjes toch niet fraai I 
Van de kleine sijsjes en " tinktinkjes " tot de 
tortelduif en patrijs, alle leggen ze zeer fraaie 
eieren. \i 

Woordelijst. 
I. de Togels 'bouttren lieve the birds build dear little uests 

neaties 
3. wol . . . mos . . . BtrooljeB wool . . . moss . . . bits of straw 
. . . veerljeB . . . üttle feathera 

3. paardebaar hotsehair 

4. kunstig ... Bij ingenioiisly . . . ailk 

5. metaelaar . . . atokjes maaoD . . . little sticka 

6. olB het klaar is nhea it is finfshed 

7. het mannetje vooral especially the male-btrcl 

8. EÜi^ stjn mooiste liedje . aiDgs ita ünest littla song 
e. de vinken gaan te keer tbe üocbes make a noise 

10. zwaluw en kapokje awaliow and " kapokje " 

11. mmje, of "mossie" sparrow 

12. overkruis leggen Ifty crosawise 

ia sij4)e . . , "tinktinkje" linnet . . . "ünktinXie" 
14. liJn de eitjes niet &aai! bow beautirni the little ogjja are! 
IC tortelduif en patrijs turtle-dove and |>artridge 

1. Een Bïngende vogel is een vogel, die aingt. 
Wat is :— 

een spelend kind, een kakelende hen, een bloelende boom, 
een brandende kaars, een vliegende zwaluw, een blaffende 

2. De metselaar metselt. 
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15. EIEREN EN NESTEN. 

II. 
1.' Als een nestje klaar is, komt het wijfje, e 



Neet vaD eea Itoodboratje. 

!; ei een eitje in. Dit doet ze elke dag, tot e 
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vier of yijf eitjes zijn, dan gaat ze erop zitten 
om ze uit te broeien. -Wel veertien dagen 
blijft ze er stil op zitten. Het maunetje zorgt 
voor haar eten, en vliegt heen en weer. Einde- 
1Ü£ komen er kleine vogeltjes uit. Berst zijn 



ze kaal, en hebben de oogjes dicht. De moeder 
is er zo blij om, en begint nu zelve wormpjes 
en mugjes aan te brengen.^ Gedurig roepen ze : 
"Piep, piep." Dat betekent: "Als je blieft, 
lieve Ma, nog eeu hapje ! " Zo gaat 't dan 
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door, tot ze groot zijn. Dan komt de moeder, 
en zegt : *' Nu, kinders, eruit, eruit. Jullie 
moeten un maar leren om te TÜegen en zelf kost 
te zoeken." •■ 

Woordelijst. 

1. het wljQe legt een eitje the little fémale-bird laya a little 

2. tot er vijf sijn vutU there are live 

5. Be gaat erop litten slie goes aad iits OD tbem 
4. uit te broeien to hatch 

6. wel veertien dtigen quite, fully a fortnight 

6. eeret zijn ze kaal at first they have □□ feathers 

1. ze hebben de oogjes dioht their eyes are cloaed 

8. wormpjee en mugjes little wonus and gaats 

9. ze roepen gedurig they constantly call 

10. nog een hapje ' a little more, anotber little bit 

11. kinders, eruit I children, get out 1 

12. leren vliegen learn to fly 

13. zelf kost zoeken to look for food yourself 

1. Schrijf de volgende zinnen andersom, b.v. : — 

Groen is het gras : Het graa is groen. 
Mooi is het eL Wit ie mijn hond. Fraai is de vogel. 
Bood la haar bloem. Bruin Is het paard. Zivart la het 
solioolbord. Hoog is de zolder. 

2. Zeg nu in 't Hollands :— 

Tho green grass. The pretty egg. The white dog. The birde 
■biiild beautirul nests. They make Ibera artfully. The inaide ie ae 
EoFt as ailk. Just watch the üncheB. What a noise they make I 

3. Schrijf nu de vorm van het bep. lidw, v6ór 
elk van de znw., die als verkleinwoorden in dit lesje 
staan, b.v. : — 

hst n»it. 
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16. IN DE KOOI OF BUITEN. 

1 /Éet huis van de vogels is de buitenwereld : 
in de hoge bomen, of in de wouden. Ze willen 
steeds vrij zijn en overal rondvliegen. Je kunt 
das begtijpen, hoe zwaar de mensen die Ueve 
diertjes stra^n door ze de hele dag in een 
nauw kooi tje opgesloten te houden./ Hoe zwaar 
is 't voor een kind om maar één halfuurtje op 
school te blijven I Als wij mensen iemand 
zwaax willen straffen, dan moet hij in de 
"tronk" komen. Ben kooi kan nog zo mooi 
zijn, maar dit is tooh niet de vrije, open lucht. 

2^Een dame had eens een kanarie in eeu 
kooi Elke morgen hing ze de kooi buiten. Een 
musje zag spoedig zijn arm vriendje in de gevan- 
genis. Hij kreeg zo jammer voor hem, dat hij 
hem gedurig wat te eten bracht,J- 

\^V!Maar, dit is nog niet zo wreed als sommige 
jongens doen, die de eitjes uit de nestjes weg- 
nemen, de nestjes vernielen, ja, soms ook nog 
de lieve, kleine vogeltjes doden. Hoe bitter 
trg^en de ouders over zulke kwade dingen! 't 
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Is ZO dom van een kind om een vogeltije kwaad 
te doen. 
^. Ik ken een jongen, die jaren lang ziek was. 



Eens bracht men hem een iraai, klein TO^ltje ; 
maar, toen de peraoon weg was, vroeg hij aan 
zijn moeder om het diertje toch weer vrij te 
laten. Die jongen mst, wat 't was, lang in 
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een ziek^kamet te zitten. Hij kende de 
sevangenis, en daarom wilde bij niet, dat het 
diertje ontnomen werd, wat 't zo lief htid, name; 
lik, zijn vrijheid, > y 



1. de buitenwereld 

2. in de irouden 
& ateedsTTij 

4. Je kunt begrijpen 

5. hoe zwaar straffen 

6. In een kooitje opgesloten 

7. op sohool bliJTsn 

8. in de "tronk" komen 
8. een dame bad. een kanarie 

10. in de gevajigenis 

11. kreeg jammer 

12. wat te eten 

15. niat mo wreed 
14. nestjes vernielen 

16. treuren bltterlih 

16. kwuad te doen 

17. TTij te laten 

18. dat hem ontnomen Werd 

19. sijn vrijheid 

1. De doe — ik deed~lk heb gedaan. 
Doe 't ook met : — 

ontnemen, laten, vernielen, eten, hebben, komen, blijven, 
straffen, begrijpen, zien. 

2. Qeef de zuiver Nederlandse woorden of woord' 
vormen voor : — 

tronk, BUMiiU, vaimauid, morre aaud, blm ni« glo ai», 
difl niawmarni*. 



Dutside, out of doors 
in the wDoda 

yon can imagine 
how severely they punish 
kept in a little cage 
to be kept in school 
be pnt in prison 
a lady had a canary 

pitied, feit sorry for 

something to eat 

not Bo cruel 

deatroy the little Dests 

mourn bitterly 

to do harm to 

to Iet go agaia 

that Hhould be taken from h 

its hberty 
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17. VERHOOR. 



1. Eens riep een vogel : 

" Kowiet ! Kowiet ! 
Ik zie mijn nestje, 
Maar 't eitje niet." 

2. " Wie heeft gestolen — 

Kom ! Zeg 't mij ! 
Mijn fraai, klein eitje ? 
Schaap I Is dit jij ? " 
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3. " Bê I " zei het schaapje, 

" Ik ben het niet. 
Nooit geef ik iemand 
Zulk groot verdriet." 

4. " Kloek I Kloek ! Mijn heertje I ' 

Sprak ook de hen, 
" Ik heb geen vreze, 
Hoe slecht ik ben." 

5. " Ik geef mijn eiren 

De mensen, hoor ! 
En krijg geen and're 
Er ooit weer voor I " 

6. " Boe ! Boe I " Zei 't koeitje, 
. " Wat hoor ik daar, 

Uw ei gestolen ; 
Is dat niet naar 1 " 

7 " Wie kan het wezen ? 
Wie is zo dom ? " 
" Ik " sprak een jongen, 
" Ik geef 't weerom." 
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1. 'wie iLeeft gestolen P 
a. mljn fraai, klein eitje 

3. Bch&apI ben jij 'tP 

4. Uc geef ^oolt 

6. iemand. Bulk verdriet 

6. mijn heertje 

7. ik heb geen Trese 
a er dan weer voor 
9. wat hoor ik daar P 

10. wie la so dom P 

11. ik geef 't weerom 



wbo has atolen? 

my beautidil little egg 

Sheep I is it you ? 

«nybody sucli grief 

my little man 

I am not afraid 

itistetd of thero, ïii return 

what do I hear? 

who 18 8o foolish ? 

I will give it back, retiim it 



1. Leer het versje van buiten. 

2. Beantwoord in korte volzinnen : — 

Wat riep de -vogel P Wat zei bet scbasp P Wat sprak de 
henP Wat antwoordde het koeltje P Wat oei de jongen? 



(o) ben ik P 


zijn wij P 


benjeP 


zijn we P 


IshijP 


z^n Jullie P 


IssUP 


zljtjuUleP ' 


isseP 


zünidjP 


is het P 


BijnaeP 


(&) zal ik P 


zullen wij, we 


euljeP 


sullen jullie P 


aalhij, aijofze, 't 


zuUen zij, ze P 


4. Vertaal :— 





It ia I. Are you there? No, it is he. WUo is it? What did 
you (julUe) hear? What are you doing there, boys? Who Baya mi 
Whoee book is that ? It iz mine. 
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18. VLEUGELS. 



Ji'Een mens kan veel doen, maar vliegen 
kan hij niet. Dit doen de vogels alleen. 

2.LËr zijn vogels, die wel honderden mijlen 
ver in één dag vliegen kiinnen. Een zwaluw zon 



Vlengel uitgeapreid. Vleugel ia rust. 

heel makkelik om acht uur in de Kaapstad 't 
ontbijt kunnen nemen, om nog tegen de avond 
te Johannesburg te dinereo. Dat is zo netjes 
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duizend mijl. Hiervoor neemt de sneltrein 
maar eventjes twee dagen en twee nachten. V^ 

3.AA1s de v leuge ls van een vogel uitgespreid 
zijn, zoals in de vlucht, zijn ze veel groter dan 
zijn lijf. Dan is het lijf van een vogel ook maar 
heel lioht. Kijk eens, hoe groot de vleugel is, 
als de vogel vliegt, en hoe klein, als hij op een 
tak rust. Sommige vogels hebben zeer fraai^ 
veren. Denk maar eens aan de vink, het "jan- 
groentje " en andere. Ba waar wil men fraaier 
veren hebben dan die van de pauw ? Kijk eens . 
hoe trots,! \r 

4.p'Alle vogels zijn net gekleed. Waar wil 
men netter heertje dan de kwiksta.art ? Voor de 
borst draagt 't een grijs en wit hemdje, en een 
eindje onder de snavel een zwart dasje, natuur- 
lik van veertjes. De vleugels en de staart zijn 
wit en zwart. De rug en het kapje op de kop 
zijn grijs. Zijn stevels zijn altoos net en schoon ! 
Hij is een flinke kerel. 

5. Omdat zijn staartje geen ogenblik stilstaat, 
maar gedurig op en neer gaat, noemt meu hem 
kwikstaart, dat is, levend staart, of ook wel, 
wipstaartje. ^ / 
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Woordeltjst. 



1. dit doen de vogels alleen 
3. honderden mijlen ver 

3. heel makkelik 

4. ontbijt nemen 
6. teges de avond 

6. zo notdee duisend 

7. de sneltrein 

8. vleugels uitgeBpreid 

9. als in de vluoht 

10. het lijf Ib heel Heht 

11. fraaie veren 

12. hoe trots Is de pauw! 

13. net gekleed 

14. netter heertje 

15. de kwikstEiEirt draagt 

16. grijs en ^t hemdje 

17. onder de snavel 

18. zwart da^Je 

19. zijn stevels sijn schoon 
aa een flinke kerel 
21, gedurig 
32. geen ogenblik 

1. Schrijf in korte zinnen iets van :— 

de pauw, de kwikstaart, de Bwaluw, een mens, de vleug 
veren, de vink, 

2. Sclirijf korte antwoorden op de volireii 
vraffen : — 

Noem, met het bep. lldw. voor elk, de namen van zes vo 
werpen in deze kamer. — -Noem ook de namen van zes bekec 
vogels, van aes rivieren, bergen en steden of dorpen in c 
vaderland, en aeg telkens, ^aar elk ie. 
Dus:— 

Johannesburg is de grote goudstad in de Transvaal. 

BeltB is een klein dorpje in de O.B.S, 



only birds can do thiB 

huüdreds of milee away 

qoite eaeily 

to breakfast 

to warde the evening 

aot less than a thonsand 

tlie faat train 

wings Btretehed out 

es !□ Sight 

the body ia rery light 

heautiful featbers 

bow proud the peacock is 1 

well dressed 

finer gentleman 

the wagtail weara 

gray and wbite little eLirt 

bel OW tbe beak 

black UtÜe tie 

its boots are cleaD 

B fine têllow 

not for a aecond 
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19. DE "VARKJES"* VAN KOOS. 



1. Klein Koosje had een varken 

Bij de paarden in de stal, 
't Had een elftal kleintjes, 
Die liepen overal. 

2. Het was een jolig troepje, 

Die " varkjes " van klein Koos ; 
Doch geen mocht hij er vangen, 
De oude was te boos. 

* " Varkje " hoort men ten onzent algemeen voor varkentjt. 
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3. Eén kwam er bij de paarden ; 

Die trapten 't toen dood, 
Dit zagen al de andren, 
En liepen weg in nood. 

4. Toen zei meneer de slager ; 

" Ik heb in tien zo'n zin. 

Ik bied per stuk vijf sbillingB ; 

Dat is toch niet te min." 

5. Koos dacht ook : " iten speenvarkens : 

Te Teel voor het oude dier," 
Verkocht er zes de slager, 
Toen bleven er nog vier. 

WoordelIJst. 

1. Koo^e had een varhen Jack had a pig 

2. elftal UelntgoB eleven 1ittl« onea 
a joUg troepje a jolly lot 

4. hij moolit er (ceen. van he dared not catch anj of them 
TCtngen 

6. de oude was te boos the old pig was too fierco 
e. liepen weg in nood look fright aad ran away 

7. meneer de slager Mr. bntoher 

8. Lk heb lo'n sin I like 

e. vjjf shlUlngs per stuk Ëve shillings a piece 

1. Leer het versje van buiten. 

2. Vertaal:— 

1 sbould like to have ten of them. Jamea dare not toaoh any, 
He is afraEd, because the old pig is ao fierce. The horses trod on one 
aod lulled it. The othera ran anay. I offer five Bhillings a piece. 

3. Schrijf weer als volgt : 

hij loopt — hij liep— hij heeft gelopen, 
trappen, vangen, bieden, hebben, verkopen, sijn. 
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20. OP DE VEEPLAATS. 

I. 

iNHendrik was met de laatste vakantie voor 't 
eerst op een veeplaats. 



2. Japie komt nit het o nderveld . en is hier 
dicht hij de Kaap, op school. 
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^^endrit, die aan de Paarl woont, was met 
hem in dezelfde klas. Na vroeg Japie hem om 
met de eerste vakantie mee te gaan naar de 
plaats van zijn vader. Hendrik was dadelik 
klaar. Zijn ouders dachten ook, dat 't goed 
zou zijn, als hun zoon iets van de wereld zag. ^ 
Ze stemden dus toe. V-^ 

4. 't Was een lange tp'° 't Ging per spoor, 
want de ouders van Japie woonden te Uitkijk, 
o mtrent dertig mijl van de Aar. ''■' 

6. De treinreis was heel prettig. Op de avond 
van de derde dag kwamen ze op de plaats van 
hun hestemming aan. 

Br^Toen Hendrik de volgende ochtend opstond, 
ging hij met zijn maat mee naar de "kraal." 
iJapie's vader was reeds vroeg op, en liet de 
schapen uitkomen. Wat was Hendrik verbaasd 
om zoveel schapen bijeen te zien I Hij kon 
ze niet eens tellen.^ Ze sprongen bij het hek 
uit, dat 't een lust was om te zien. 

7. Hij hoorde later van Japie's vader, dat er 
tezamen e en duizend twee honderd en vijf, of 
twaalf honderd en vijf schapen in de kralen 
waren. Zowat had hij van zijn leven nog niet 
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WoordelIJst. 

1. d« laatste vakantie the last holidaya 

5. voor *t eerst 

3. veeplaatB 

4. hij kamt uit het onder- 

6. meegaan met hem 
0. hjj was dadellk klaar 

7. het sou goed zijn 

8. alB hij Iets van de wereld 



for the lirst time 

eheep, or cattle fiinn 

be comes from up-couatry 

go with hira 

be was Boon ready 

it would be good 

if he saw somethiag oribeworld 



aag 



so they cooBented 

the jounie; by train 

the place of their destinaHon 

he waa up qoiCe early 

he waa aurpriBed 

Bo matiy togetber 

that it was a pleaaure to eee 

thflt he had, euch a mgbt he had 
not Been in hiB life 



8. aa stemden dus toe 

10. per spoor 

11. de treinreis 

12. de plaats van hun be- 

stemnxing 

13. hij was reeds vroeg op 

14. hU was verbaasd 
16. zoveel blJéén 
16. dat 't een lust was om te 

17 ao wat had hij 

18. vansljn leven niet gesien 

1. Schrijf In 't Hollands :— 

He went to a farm. They have (hebben) niany Bheep. 
oue thouaand two hnndred. Hemy could not connt them. 
have wool. They ara (worden) ahorn. We prees the wool 
How far is the farm ? He travels (reizen) by train. 

2. Men zegrt : — 

Ik scheer we scheren 

ilj of je sohcert jullie scheren 

bjj of Bij scheert sij, ze scheren 
Schrijf aldus :— 
leren, reizen, zien, gaan, zwemmen, 
noemen, komen, doen (Ik doe), opstaan [ik sta op). 



wussen, tallen. 
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21. DE VEEPLAATS. 

II. 

l^Maax Hendrik zou nog meer zien. De 
heer Jansen, de vader van Japie, was juist bezig, 
zijn schapen te wassen. Hiervan had onze 
vriend nog nooit gehoord. Vandaag zou hij 
't zien. 

2. Niet ver van het huis is een rivier. In de 
rivier is er een diep gat water. Men noemt 't 
eeu " zeekoegat." 

Z/T>B schapen worden nu in troepjes afge- 
keerd, zestig tot honderd in één troep. De wach- 
ters en de kinders vormen een kring of " krans " 
om de schapen, en drijven ze door het diepe water. 
Eerst werpt men een paar schapen in het water, 
dan springen de andere achterna. Ze zwemmen 
door, en komen aan de andere kont weer uit. 
Dit moeten ze driemaal achtereen doen/^ 

4. Wat was dat een pret I Hendrik hielp 
fluks mee. Hij was er 'a avonds doodmoe van, en 
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droomde, toen hij sliep, van schapen, die door , 
het diepe water zwommen, t^ 

WoordeUJat. 1 

1. blJ ion den ha would sae 

2. de heer J&nMn Ur. JaDBea 

& juist beaig juat busy 1 

4. een diep gat water a place where the water is very 

deep, B deep hole in a rirer 

5. Boekoegat & deep hole in a river 1 
e. in troeitieB in little troopa 

7. af^ktterd divided into 

8. de wachters the ehepherda 

9. oe vormen een kring they form a ring 

Ift se drijvon they drive : 

11. men werpt Ln they throw in 

12. driomaal achtereen three limeH over 

13. hij hielp fluka he helped diligently 

14. doodmoe very tired 

1. Schrijf korte zinnetjes over : — 

de Bchapen, de kindera, de wachtere, het water, de rivier, 
Heneer Jansen, Hendrik, onze vriend, de plaatB, de trein, 
bet onderveld, de vakantie. 
Voorbeeld : ~ 

Hendrik was doodmoe. De rivier is aeer diep. 

2. Gebruik de volfrende vormen van de w^w. In 
korte zinnen : — 

lohrijf, ga, ziet, staan, sliep, hebben gaswommes, 
bsnt gekomen, nllen lopen. 
Dus: — 

ik echrijf een brief naar buis. 

3. Zeg: in 't Hollands :— 

doBe to the herd there U a deep hole in the river. They are going 
to dip tlie sheep. The ghepherds drive the sheep through the deep 
water. They oaonot swim. Can yon (^) Bwim ? 
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22. DE VEEPLAATS. 

III. 
16 '^' Maar oom," vroeg Hendrik eens, "waar- 
om Wast u toch de schapen?" "Mijn kind," 
zei de heer Jansen, " ik moet nog van de week 



scheren, en de wol van de schapen is vuil en vol 
stof. Dit moet er alles eerst uit." 

2. Die Maandag begon men te scheren. Dat 
waa nog 't mooiste van al. Na de wol droog en 
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Bohoon is, worden de sohapen geschoren. Al die 
zware, dikke wol moet eraf. 

3. -^e wol wordt in grote zakken of balen ge- 
daan. Die zakken worden aan de balken in het 
wagenbuis bevestigd. Als de ene zak vol is, 
komt er een ander. Hendrik hielp om de wol 
erin vast te trappen. Hij had er veel pret mee. 
Soms waB hij onder in de zak, terwijl men maar 
van boven fluks op de wol inwierp. -^ 

4. Als zo'n baal stijf vol is, komt meneer 
Jansen, en naait die toe. No wordt de baal op 
zij gerold, en is klaar om op de wagen geladen 
en naar de markt gebracht te worden. 

^- Toen de eerste vracht wol naar 't dorp ge- 
bracht werd, ging Hendrik mee. Veertien flinke 
ossen waren voor de wagen gespannen. De 
vóórossen hadden heel lange horens, maar Hen- 
drik was niet bang, en nam nu en dan zelf het 
touw. \ 

6. Hendrik spreekt nog steeds van die aange- 
name vakantie, en zal de tijd op Uitkijk door- 
gebracht, niet licht vergeten. Hij hoopt nu 
maar, dat, als ze weer vrij krijgen, Japie hem 
weer vragen zal, met hem mee te gaan naar het 
heerlike; 'oude onderveld. 
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1, wa&rom wwrt oom P why does uncle wash ? 

a. ik moet Boheren I tüve to shear 

8. van da week this week 

4. de wol la vuil the wool ia dirty 

6. dit moet ar ftlles uit all tliis haa to be lemoved 

6. ze worden gsBoboren they are ahorn 

7. Bware, dikke wol heavy, thick wool 

8. in balen gedaan put into bftles 
8. aan balken beveatigd fised to beamB 

10. vaottrappen to press 

11. stijf vol brin» full, quite full 

12. Wj naait toe he sews up 

13. op Bij gerold rolled away 

14. gebracht te worden to be htought 
16. aangenaam pleasont 

16. doorgebraolit apent 

17. hij beH niet licht verget«n he will not easily forget 

18. vrij krijgen to get holidays 

1. Vertal nu in je eigen woorden, hoe Hendrik sijn 
vakantie heeft doorgebraohL 

2. Vul in :— 

. . . swemt . . . wast . . . noemt 
. . , droomt . . . Bohrijn; . . . vraagt 
. . . Beheert . . . helpt . - . werpt 
. . . naait . . . spreekt. . ■ vergeet 
Voorbeeld :— 

Ik vergeet die dag nooit 

3. Vertaal:— 

I long to be there aguD. Do yoa (/e) like living in the country? 
Yes, I prefer (wrAiezen) it to towo life. He asked me to come and 
gpend my bolidays at hia fathet's farm. 
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23. VLINDERTJE, KOM TOCH HIER. 

1/ Een lief en aardig meisje 

Ging eens haar tuintje rond, 
En, toen ze daar zo bokte, 
En van de bloemen plukte, 
Toen kwam een bonte vlinder, 
En kuste haar de mond. 



't Aardig meisje schrikte, 
En voelde aan haar mond : 

Waar was het dier gevloden? 

Ze zocht t met haar ogen . . . 

Daar ginder bij de bloemen, 
Daar vloog de vlinder roudV 
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3. " Vlindertje, kom toch hier I 

"Wil je wat spelen, vriendelik dieri? " 
Maar 't vlindertje vloog henen / 
En was op eens verdwenen. / / 

I^Lbopoid.) 



Woordelijst. 

1. een aardis meiaJe a pretty little ^1 

2. ging in haar tuintje rond 



3. toen ze bukte 

4. van de bloemen plukte 

5. een bonte vlinder 
e. ze sobrlkte 

7. e^ kuete haar de mond 

8. het mel^e voelde 

8. waar 'was het dier gevlo- 

10. ze zocht t met baar ogen 



walked aboat ia her little garden 

when she etooped 

picked of the flowars 

a gay-coloured butterfly 

Bhe started 

and kissed her on her mouth 

the little girl feit 

whither had the insect fled 



11. daar ginder vloog hij 

12. wat spelen 

13. het vloog henen 

14. en was verdwenen 



she looked about for it, eearehed 

for it with her eyes 
yonder it flew 
play B little 
it flew away 
and was gone 

1. Leer het versje van buiten. 

2. Schrijf op:— 

de haan— de hanen, 
de hen, de poot, de vlinder, hot meisje, de bloem, de tuin, 
het oog, de mond, het dier, de hand, de voet- 

3. Vertaal ;— 

I BKw it. It flew away. She walked in the garden. She picked 
a flower. I have a garden, She is a pretty girL She saw a bntl«rfly. 
Do come here, you little butterfly. Do you want to play with me, 
dear little girl ï 
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24. HAZEN EN KONIJNEN. 

I. 

Ir Hazen en konijnen lijken veel op elkaar. 
Ze behoren tot dezelfde familie. Op beide wordt 



veel jacht gemaakt, en er zijn mensen, die ze 
gaarne eten. 

2!)] Het konijn kan men mak maken, doch de 
haas bUjft immer wild en schuw. De wilde 
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konijnen wonen in holen, die ze met hun scherpe 
nagels graven. De gaten worden nogal kunstig 
gegraven, en hebben gewoonlik twee aparte 
ingangen.^ 



S. In ons prentje hier naast, hebben we een 
voorstelling, in doorsnede, van de woning van 
de wilde konijnen. In die gaten, onder de aarde, 
maken ze een aardig, warm nestje voor hun 
kleinen. 
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4. Het wijfje draagt haar kleintjes soms in 
haar bek van kamer tot kamer, net als bij ons de 
katten doen. , 



. lyben op elkaar 



WoordelIJst. 

look like each other, resemble 
each other 

2. belioren tot belong to 

3. desslfile familie the sanie famil; 

4. op belde wordt jacht ge- both are hunted 



6. het konijn kan men mak 

maken 
e. wild en EUihuw 

7. se wonen in holen 

8. geiroonllk hebben ze 

9. tw«e aparte ingangen 

10. ToorateUing 

11. In doorsnede 
13. de woning 
13. net aU de katten doen 

1. Vertaal:— 

Harea and rabbits rasemblo each other ver; much. People lite 
to eat them. The bare remains wild and timM. Our picture is ï 
representfttion of their home. The mother mbbit carriea the little 
ones in her mouth. 



one can tame the rabhit 

wild ftcd tjmid 
they live in boles 
tbey generally have 
two différent entrancea 
picture, repregentation 
in HectioD 

the habitation, dwelliog 
jnst aa cata do 



. Leer:— 

J ikben 
Hij bentl 
ye bent f 
hjj is 



Iwa aijn / 
(jullie «Ijnl 
yulliesijt/ 
f«Ü aljni 
\ze sijn f ' 
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25. HAZEN EN KONIJNEN. 

II. 
l^Het haasje woont niet onder de grond, 
raiar maakt zijn nestje onder een " bosje." Dit 



noemt men zijn leger. Hier ligt hij stil gedu- 
rende de dag, en, eerst als de zon ondergaat, 
komt hij te voorschijn. Vooral in de mane- 
schijn lopen hazen gaarne rond, /^Dan bezoeken 
ze onze tuinen om te zien, of er niet wat te 
snoepen is. Men noemt de hazen knaagdieren, 
omdat ze niet bijten, of vreten, zoals andere 
grasetende dieren, maar alles afknabbelen, of 
knagen. Daarom zijn hun voortanden zo scherp 
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als mesjes. Pas maar op, als ze in een akker 
groene boontjes of jonge "mielies" komen I y 
2./Het arme haasje kan 
zich niet verdedigen tegen 
zijn vijand. Hij moet zijn 
uitkomst in de vlucht zoe- 
ken; daarom is 't ook, 
dat hazen zo vlug kunnen 
loopen. y 

3. Men moet goede 
windhonden hebben om het 
haasje te vangen. Het ge- 



beurt dikwels, dat het zulke kromme sprongen 
maakt, dat de houd hem niet vangt. Zodra hij 
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merkt, dat de vijand dicht achter hem is, draait 
hij vlug in een andere richting uit, terwijl de 
hond hem dan voorbijsnelt. Voordat de hond 
weer omgedraaid is, is hij reeds ver weg. 
4 Zo ontkomt hij dikwels. 

Woordelijst. 

1, men noemt dit zijn leger ït ia called his forca 



2. gedureade de dag 


duriDg the day 


3. als de Bon ondergaat 


at Bunset, when the snn b( 


4. hij komt te vooniobijn 


he appeaTB 


6, se besoekra de tuinen 


thej viait the gardens 




anylhiDg to eat 




rodenta 


a graaetendo dieren 


graas- eating aniroals 


8. knabbelen . . . knagen 


to nibble . . . to gnaw 


ia voortanden 


froDt teoth 


11. groene boontjes 


green beaua 


ia. jonge mieliee 


young mealiea 


13. bij kan zich niet verde- 


he cannot defend himaelf 


digen 




14. vijand . . . nitkomat 


enemy . , . refnge 


16. in de vlucht aoeken 


to aeek in fligtt 


16. vlug lopen 


run Bwiftly 


17. windhonden 


greyhounda 


ia 't golwurt dikwelB 


it often happeQB 


18. kromme aprongen 


ahort tums 


90. aodra liij merkt 


as soon aa he seea 


31. andere richting 


different direction 


82. omdraaien . . . terwijl 


to turn . . . wbile 


1. Schrijf zinnen met :- 





omdraaien, eten, apringan, snellen, loi>en, snoepen. : 
men, komen, knagen, knabbelen. 
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Voorbeeld :— 

De hond snelt de tuuw voorbij. 
2, Vertel nu wat je van het haasje weet. 



26. HET HAASJE 

1. Gistren iu de avondstond 
Wandelde ik het veld eens rond, 
En in 't hoog gewassen kroid 
Keek een haasje vriend'hk uit 

'k Nader 't ongemerkt zo zacht, 
Dat ik hoorde, wat het dacht. 

2. *' Zie ik daar de jager niet, 

Met zijn windhond in 't verschiet? 
Als de houd mij hier betrapt, 
Heeft de jager m'ook gesnapt ! 
Hij brandt los met kruit en lood, 
En ik, arme haas, ben dood." 

3. Haasjelief, maak je niet bang ! 
Hoor slechts, wat 'k van je verlang; 
Snoep niet langer, kleine guit, 

Yan mijn moes, mijn kool, mijn kniid. 
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En dan, zonder angst of pijn, 
Kun jij lang nog vrolik zijn ! 

(OvBKaENOMiar.) 



Woordelijst. 



1. ftvondatond 
a. iï wandelde 
8. ta het hoog gew^tsaen 

kruid 
4. keek vriendelik uit 
6. Ik nader ongemerkt 

6. da Jager met sijn irind- 

7. ia 't versobiet 

8. betrappen 

8. bij beeft gesnapt 
IQ. bij brandt los 

11. haaajellef 

12. maak je niet bang 

13. ik vWlang van je 

14. snoep niet langer 

16. Melne guit 
IG. moes en kool 

17. kruid 

18. kruit 

19. zonder angst of piJn 



e ren mg 
I si rol led 
froni among the high grasa 

peeped out prettily 

I approach unooticed 

the hnnter witU his greyhound 

in the distance 
to find out 
he bas caaght 
he fires 

dear little hare 
do Dot be afratd 
I want from you 
steal no longer 
little rogae 
greens and cabbage 
berbs, grass 
gunpowder 
without care or pain 



1. Leer h«t versje van bulten. 

2. Hoe zeg je als het nu gebeurt?— 

Oister wandelde ik. Een baa^e keek na«r mij. Ik 
lioorde. HJj daobt. Kü heeft gesnapt Ik beb betrapt. De 
haa« beeft gesnoept. Jij kon vrolik sijn. We auUen komen. 
Hü liep weg. 

3. Vertaal deze zinnetjes in 't Engels 
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4. Oebruik de volgende bnw. in korte zinnetjes : — 
rond, iKK^i Eaclit, arm, lang, klein, vroUk. 
Dus :— 

in dit huia trooiit een ^nue ^reduwe. 



27. EEN JAKHALS ZONDER STAART. 

l.VEen oude vos, of jakhals, kwam eens met 
zijn staart ingiet slagijzer van een boer. 



2. Die knaap wou ganzen stelen, maar de boer 
was hem te slim. 

3. In het hek, waar Reintje door moest krui- 
pen, was een slagijzer gesteld. Hij was wel rap, 
doch het ijzer ving toch zijn staart. Daar zat 
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onze maat nu in de knelj^^ij ciiktB, en plukt e, 
maar kon niet l oskomen . Hij gaf niet zo zeer 
om de pijn, maar dacht : " Als de boer nu komt, 
is 't klaar met mij." Hij rukte nog eeua en, ja, 
daar brak de staart stomp a f ! Hij maakte zich 
gauw uit de voeten, en ging naar zijn gat. 

4. Hier higld hij zich lang in de eenzaamheid 
op. Hij was hAHfihftfltyf? om zonder staart voor de 
dag te komeo. Hij bedacht een plan. Hij liet 
al zijn b uren roepen, en maakte het v olgende 
voorste l ; */:Kijkt, mijn vrienden," sprak hij ; 
"ik heb mijn staart afgekapt. Een staart is 
toch nu eenmaal te lelik, en ik kan jullie ver- 
zekeren, dat ik me er best zonder bevind. Laat 
au jullie staarten ook eens afkappen, en jullie 
zullen er nooit spijt van hebben.^- 

5. " Ha, ha, ha I " lachte een oude, die dit 
vorstel aanhoorde. " Neen, mijn vrienden, 
doet dat ri pg it. Weest tevreden met jullie 
staarten. Hij ziet nu, hoe lelik 't is, zonder 
Btaart te zijn ; nu tvü hij, dat wij allen ons ook 
zó leUk zullen maken." 

6. Allen begonnen nu hardop te laaien en de 
vos zonder staart te bespotten. Hierop ging de 
vergadering uiteen.^ ' 
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waa caiiRht in a trap 

the fellow wanted to steal gecse 



Beynard had to get throngh a gate 



th« tail hroke oiï short \ 

he got away, took to hia heels j 

in solitude [ 

to appear hefore other?, to sbow ! 
bimseir ! 

he thought of a plan 
the following proposal \ 

too ugly for worde 
I am far better without 
all hegan to laugh 
and to mock 
the meeting broke up 



8. Beintje moest door een 

heb 
4. hij was irel rap 
6. hy gaf niet bo seer om de 

pyn 
e. de staart brak Btom.p af 
7> hij maakte aich uit de 



10. hij beda<4it een plan 

11. het volgende Tooratel 

12. eenmaal te lelik 

13. ik bevind me beet aonder 

14. allen begonnen te lachen 
16. en te spotten 

ie. de vergadering ging uit- 



1. Men zegt : — 

de tafbl— de tafels. 
Schrijf nu ook het meervoud van : — 
vos, hond, IJser, boer, gans, hoen, eend, man, dier, menc, 
kind, pen, lei, school, bajik, huls, muis, kruis, plan, dag, 
jaar, maand. 

2. Qeef het tegen g'estelde op van : — 

dik, lang, hoog, klein, nauw, sterk, duur, Itil, mager, 
langaaam. 

3. Welke van de znw. in vraag; i nemen de en 
welke bet voor ze als lidw. ? 

4. Het w.w. kwam komt van komen : noem de vof 
men op, waarvan de volgende komen : — 

stal, kroop, vi 
BS in korte slniiei 

kwam : Da klaine jougeit %;wam te laat. 
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28. WEGKRUIPERTJE. 

1. 't/Was een mooie avond. De jongens 
zouden " wegkruipertje," of krijgertje, spelen. 

2. " Komt, kerels ! Hierheen allen ! " riep 
Frans. 

3. " Wat wil je ? " vroeg Hans. 

4. " Laat ons wegkruipertje spelen ; 't is al 
mooi donker, en hier is een geschikte plaats." 
"Ja, ja ! Dat is goed ! " riepen ze allen. 

5. " Wie houdt de ogen toe?" vroeg er één. 
" Wie komt 't eerst aan de beurt ? " riep een 
tweede. "Dat zuUen we zien. We moeten 
uittellen," sprak Frans nu. 

6. Ze gingen toen allen in eeu kring staan. 
Frans begon : 

" Een, twee, drie, 
Vier, vijf, zes. 
"Water in de fles. 
Olie in de kan 
Weg . . . was . . . Jan ! " 

7. "O, Jan is 'an!* Jan is 'an I " riepen allen. 
Jan moest toen in een hoekje staan, en de ogen 
dicht houden, terwijl de anderen wegkropen. 

* an io de gewone taal voor tuin. 
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8C*In een wip waren allen weg. De één kroop 
hier, en de ander daar, achter een boom, of 
achter een waL 

9. Daar riep een : " Koe I Koe I Kom 
maar!" Nu kwam Jan. Hij liep voorzichtig, 
't Ging voetje voor voetje. Hij keek links en 
rechts. Daac zat één in de boom. Hïér weer 
ée'n achter de muur. 

. 10. Jan had ze spoedig allen gevangei^i'' 

Woordelijst. 

1. ir«sÏTuipert]e apelen to play hide and seek 

2. bierheen fülen ! this way, all 1 

3. 't is Etl mooi donker it ia alread; dark enough 

4. een geaoliikte plaats a good placo 

6. wis boudt de o^isn. tos 9 who has to close hü eyes ? 

6. 'wie komt eerst aan de wlioee turn is it first ? 

beurt? 

7. we moeten uitteUen let ub count 

8. irater In de fles water ia tlie bottle 
8. Jan ie 'an t John bas it I 

10. in een wip in no time 

11. hy Uep vooraiohtig he walked carefully 

12. voetje voor Tootje bIowIv, step by step 

1. Vertaal:— 

It was a beauiifiil eveoiog. "Come this way, all I" said Fnipk. 
You close your oyea, and we shall bide oareelves. Wüose turn iB it 
nowï Some bid behind the wall. Olhers bebiad a tree. He is 
afraid. All were aoon caught 

2. Je zegt :— 

Ik zal wegkruipen. Je zult iregkruipen. 
Doe 't ook met : — 
komen, vangen, tellen, zien, lopen, kouden, roepen. 
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29. ZE WAREN MET HUN ZESSEN. 



1.C: 



B^: 



Bij elke nieuwe schok. \/^ 

U.g.VK.yC00glc 
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4. En toen zijn makkore zagen, 
Dat hij gevangen zat, 

. Toen kozen al de and're 
Heel gauw het hazepad. 

5. Ze gingen met hna zessen — . 
Slechts vijf die keerden weer ; I 
Toen hadden de arme diertjes | 
Zo'n 'n dolle pret niet meer ! ly^ ^ 

P. LoüTTWUftT 

(ietwat veranderd.) 

Woordelijst. 

1. iiiand80li4]& moonshine, raoonlight 

2. een keerde vrolik sl]n to be happy for a while 

3. dansten en sprongen danced and jumped 

4. hadden ftchik had Tun 

6. kwam in een strik was cangbt in a net 

6. hoe het trok the more it pulled 

7. sijn makkers sagen his playmates bbw 

8. hi(j sat gevangen he nas caught 

9. ae kozen het hasepad they took to their beela 

10. met hun zessen there were six of them 

11. doUe pret vild fua 

1. L«er 't versje van buiten. 

2. Je zegt :— 

ik trek— ik trok— Ik heh getrokken. 

Nu ook met : — 

Bitten, dansen, springen, kom«n, rukk«n, scheuren, gaan. 
zien, kieaen, keren, hebben. 
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80. DE PADDEN. 

I. 

1. Welko wonderlike diertjes zijn de padden ! 
Wie meent, dat een pad lelik is, vergist zich 
zeer. Bekijk hem eens goed, en je zult instem- 
men, dat hij mooi en wonderlik is. 

2. "Wat I Puilende ogen, een grote, gapende 
bek, en benen zo krom als een boog, noemt u 
dat mooi ? 

3. Wacht even I Wees niet te haastig. Laat 
ons eerst nader kennis maken met die diertjes 
en zien, of ze niet mooi zijn. 

4^Vooreerst heeft de pad twee aardige handjes, 
of yoorpootjes, waarmee hij de wormpjes in z'a 
bek steekt, net als een gulzige jongen een taartje 
in de mond stopt./ ' 

S. 's Zomers ziet men de padden op onze 
dam wallen en in de tuinen rondspringen. Maar, 
als de winter komt, kruipen ze in een gat, en 
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blijven er doodstil liggen, tot 't weer zomer 
woi'dt. Nu komen ze uit, en zingen 's avonds 
hun paddeliedjes. J/ 

Woordelijst. 

1. padden z^n wonderUk frogs are noodeiful 

3. wie meent he who tbinks 

3. bj) veinst zloh he ib mistaken 

4. Je Enlt instemmen yoa will agree 

6. puilende ogen Urge, protrudiog ejea 
e. gapende bek gaping mouth 

7. BO krom als een boog bb crooked os a bow 

8. n«ee niet te lutastlg don't be ia too great a \i\my 

9. nader kennis maken consider more carefully 

10. aardige han^]^ funny little hands 

11. gulzige jongen greedy boy 
IS. een taartie a tartlet 

13. doodstil liggen to lie qnite quiedy 

14. paddeltedjes frog songs 

1. Vertaal:— 

The frog is Dot ngly. It is beautiful. Do yon call tbat beautiful? 
Let UB eee. With iu little hand ic puts little wonns into its mouth. 
They jump abont on the dam walI. In winter time they creep into a 
hole. In Bummer time ('s zomers) tbey come ont again. 

2. Let wel op het onderscheid tussen : — 

d« pad (the frog) en liflt pad (the way); liggen (to lie) en 
l^[gan (to lay) ; maat (companion) en maat (measure) ; s^ (voor 
i^ds, silk) en x^ (she), en gebruik deae woorden in kleine 
Bümen. 

3. Van dter vormt men het vertcleinwoord dlertle, 
en van : — 

pad, been, wonn, jongen, dam, gatP 
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31. DE PADDEN. 

II. 

1/X)p de bodem van de dam leggen ze hun 

eitjes, 't Zijn heel kleine, nietige dingetjes, 

doch ze beginnen spoedig te 

zwellen, en eindelik komen er 

kleine goedjes uit, die we '* pad- 

devisjes " noemen. Ze heb- 

Pftddeeiere. ben lange staartjes en dikke 

koppen. Maar, dat is me eerst een vroUk 

volkje. Ze spelen bij troepen samen in het 

water. Altijd even dartel, even 

blij. - 

Ben p^jdeyuje. g. Ze Veranderen van dag tot 

dag. De staart wordt korter, en er beginnen vier 

pootjes i;it het lijfje te komen. Van binnen 

verandert het diertje ook. 

•^ ^ Langzamerhand krijgt 't 

^^3Ê^^^^ ook longen, net als de 

^^^^^^^^fS^ onze. En 't duurt niet 

Ik lang, of onze maat is 

" van eeu kleine snuiter 

Jongo Padde met een Staart. in een flinke joukman 
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Teranderd. Hij heeft nn longen, kan ademhalen, 
en begint op het droge rond te springen, en met 
andere heertjes en dametjes van zijn geslacht 
pret te maken. Hij verbeeldt zich nu wat won- 
dexB, nu hij niet meer enkel staart is. . ' 
WoordeUJst 



uit 

3. puddeviaJeB tadpoles 

4. lange Btaartjee long tails 

B. dikke kop thick, lai^e head 

6. dat iB me eerst een vr^Iik thef are indeed bappj little things 

volkje 

7. ze spelen In troepen samen thej play JD crowds togetber 
a oven dartel even blij ever playFul, ever glad 

9, Be reranderea they change 

10. langzamerliand bIowIj, gradoally 

11. het krjjgt longen it gets InugB 

12. een kleine snuiter a little snob, voangster 

13. flinke Jonkman fine yonng Feltow 

14. hij kan adenthalen it cnn breathe 

16. dametjes van zijn gealaolLt little ladies o( ita claes 

16l hij verbeeldt ilob wat he thinks a great deal of himBelf 
wonders 

17. niet enkel staart not only tail 

1. Maak zinnetjes met: — 

'b avonds laat ; 's morgens vroee ; 's aomera ; 's winters ; 
'h middagB ; In de naoht ; vb&r sohooltijd ; aa sohoolt^d ; 
toen ik aog klein was. 
Voorbeeld :— 

's middags gaan we wat rusten. 

2. Qeef 't Hollands voor :— 

gradually, ilovjly, gnickly, to the U/t, all of atudden, three time» 
totry day. 
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82. DE PADDEN. 

III. ^ 

I. De voorpoten van een padde zijn als de hand; 
en vingers van een jongen, maar van de pootjesi 
zijn de tenen aan elkaar verbonden door een 
vlies. Dit is om des te beter te kunnen zwemmen.' 

2,; De uitgegroeide pad is een deftige kerel. 



Voorpoten van een Padde. 

Hij heeft mooie ogen. Die zitten als paarlen in 
ziJQ kop. En, als je 't hem zou vragen, zou hij 
zeggen, dat er geen mooier wezens of dieren op 
aarde waren dan de padden. Op kunstige wijze 
weet hij aan de kost te komen. Als hij bijvoor- 
beeld een vlieg ziet, beginnen zijn ogen te 
glinsteren van plezier. Zachtjes als een geoefend 
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jager, die een wilde bok bekruipt, nadert bij de 
vlieg, en, eer deze zich van het gevaar bewust 
is, onderschept de pad hem met z'n tong. 
Daar de tong van de pad 
Jjjm ig is, kleeft de vlieg 
eraan/ en zo wordt de 
ene vlieg na de ander 
doodbedaard ingepikt. Tong nn «n Padde. 

3. Of zo'n vliegje ook een lekker hapje is ! 
Kr zijn vele soorten padden. Sommige zijn ver- 
bazend groot, wel groter dan je hoofd. Waar- 
om men soms 
bang-is voor pad- 
den, weet ik niet. 
Er zijn landen, 
waar de mensen 
de padden eten. 
Ze maken er een 
helelekkemij van. 
Ik wil nu juist 

niet zeggen, dat de kinderen padden eten moeten, 
maar jullie verzekeren, dat ze eer tot onze vrien- 
den dan tot onze vijanden behoren. 

4ï De tuinpadde vangt de lelike slakken, die 
soms zoveel kwaad doen aan de jonge, tedere 
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plantjes, 's Nachts komen er allerlei diertjes te 
voorsohiJQ om zich te vergasten aau.de kool en 
sla. Nu kruipen de padden zachtjes op hen 
toe, en snappen ze met hun lange tongen op en 
't is met die kleine kwaaddoeners gedaan, ' 



Woordelijst. 


L de tenen aijn aan elkaar 


the toes are joïned tf^ther 


verbonden 




a. te bet«r te zwemmen 


to Bwim the better 


3. de uitgegroetde pad 


the fullgrown frog 


4. deftige kerel 


ftdao-ly 


5. se Bitten aU paarlen 


they sitlikepearla 


6. geen mooier weeens 


no creatures more beantiful 


7. aan de kost komen 


to get his food 


a glinsteren van plezier 


Eparkle with delight 


8. geoefend jager 


trained hun ter 


10. bekruipt een bok 


eteals upon a. buck 


11. deze is bewuBt 


the latter is aware 


12. van ket gevaar 


of the danger 


13, onderackeppen 


catches, intercepta 


14. Ijjmig . . . verzekeren 


Bticky . . . asBure 


15. ingepikt . . . lekkernij 


caoght , . . daintj fleh 


16. de lelike alakken 


the ugly Bnails 


17. tedere plantjes kwaad 


do harm to tender plaots 


doen 




18. allerlei . . . Tergaat«n 


all kinds . . . to eat 




evildoere 


1. Je zesrt :- 




aoet— zoeter. 


Schrijf aldus op:— 




mooi, deftig, lijmtg, booH, lekker, klein, groot, duur, wit 


Btork, vlijtig, arm, rijk. 
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2. Oebruik ze nu in zinnetjes. Dus: Deze man is 
rijker dan die. 

3. Schrijf vóór ellc dezer bnw. het onbep. lidw. 
een, en laat er een gepast znw. op volden, b.v. een 
mooi meisje. 



33. PADDEKOOR. 



1. lEr waren twintig kikkertjes 
Al in een watersloot, 
Ze moesten lesje leren, want 
Ze werden alle groot. 
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2. Gekleed, als kikkers van fatsoen, 

Met groene jurkjes aan, 
Net als bij ons de kinders doen, 
Die naar de sohool toe gaan. 

3. De oude riep ze één voor één. 

En liet ze voor zich staan ; 
Maar, vóór de les begon, moest zij 
Het boek eerst openslaan. 

4. Zij sprak ze aan in paddetaal : 

" Komt kleinen, weest nu zoet I 
Komt, zingt je beste liedjes maar, 
Het doet je keeltjes goed." 

5. Daar zongen toen de kwakertjes : 

" Kwik, kwak," op luide toon, 
" Kwik, kwak, kwak, kwik," en riepen : 
" Hoor! 
Wat is ons lied toch scboon ! " 

6. Een werd er hees, en zong niet meer; 

Maar zei : " Mijn lieve tijd. 
Daar heb je 't nu, mijn fraaie stem. 
Die ben ik kwi-kwa-kwijt 1 " 
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Niet één uit heel die kikkerschool 

Zal ooit vergeten, dat 
Ook hij die avond voor het eerst 

Zó luid gezongen had. ^ 

Woordelijst. 

twenty little frc^B 
\a a, dihih 
faahion . . . skirtB 
4 één voor één ooe by une 

6. in rijea staan t« stand ÏD rowB 

6. het boek openBlaAn open the book 

7. poddataal frog language 

8. wees soet be goud 

9. op luide toon in a loud tone of voice 

10. wat la ons lied scboon ! what a beautiful song I 

11. sen -werd hees one got hoarse 

12. mjjn lieve tijd 1 O, dear I 

13. ik ben mijn Btem kwijt I have \ot,l my voice 
14 voor het eerst for the first time ^_^ 

l^Leer hei versje van buiten. 

2. Men zeg:t : — 

Ik Bisg — ik 8on£— ik heb sezongen. '' 

Schrijf nu ook zo : — 

--vergeten, leren, roep«n, doen, weten, spreken, i 
Saaoj worden, komen, Eljn, «ten, drinken. 



. Hij is Bljn geld kwijt ; sij kosen het haaepad ; wat loopt 
w voetje voor voetje; doe gauir Je oogjes dioht; er wordt 
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geklopt; er la iemand om vadar te spreken; breng die men 
maar binnen; nril u even 'wachten; dank u '«rel; als '1 
blieft i dag, meneer ; irel te roeten. 



34. BRUNO EN MINET. 



1. Flip had een hond en een kat. Ze hielden 
veel vaii elkaar, eu speelden dikwels samen. 



2. Eens hadden ze een gesprek over hun 
baasje. Bruuo, de hond, zei tegen Minet, de kat : 
"Ik kan niet verstaan, -waarom baasje Füp ao 
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bang is voor water. Als zijn moeder hem wast, 
en zija hoofd nat maakt, schreeuwt hij steeds. 
Ik vind dat toch zo dom. Voor 
mij is't zo mooi in het water te 
springeD, en in de dam rond te 
zwemmen." ""kat. 

3. " Ja," antwoordde Minet, " dat mag mooi 
en goed zijn voor honden, die ook water nodig 
hebben om gewassen te worden, doch wij, 



Hoe de Kst Melk oplikt 

katten, houden niet van water, en hebben 't ook 
niet nodig." 

4. Nu stak de kat baartonguit, en zei : "Zie 
je daar mijn tong I Die is zo scherp als een 
rasp. Met mijn tong lik ik mijn lijf zo schoon 
en rein, dat de scherpste neus van een muis 
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mij niet ruikt, als ik daar in het hoekje op 
de loer zit. /Jk kan nog meer doen met mijn 
tong. Ik zie, dat juffrouw Lizzie een lepel 
neemt, als ze melk of soep eet. Ik niet. Ik 
maak mijn tong hol, net als een lepel, en drink 
de melk of het water, precies zo lekker op als 
de juffrouw met haar lepel."/ 



1. ze hielden veel van elkaar 

2. Bpeelden dikwale aamea 
8. gesprek over hun baasje 

4. ik kan niet verstaan 

5. aijn moeder irast hem 

6. hij Bohreeu^; steeds 

7. ik vind dat toch so dom 

8. rond te swemmen 
8. ze antwoordde 

10. (wij) katten houden niet 



they liked eacb otlier much 

often played together 

a tolk about their little maatei 

I cannot underslaiid 

hie mother waahea him 

he alwaye crieB 

1 think it very stupid 

to Bwim about 

Bhe anBwered 

(we) cats do not like 



she puls out her longue 

eharp ss a raep 

the noee of the mobse 

cannot emell 

Misa takes a Bpoon 

to make lioUow 



11. ze steekt haar tong uit 

12. scherp als een rasp 
18. de neus van de muis 

14. kan niet rulken 

15. juffïouir neem.t een lepel 

16. hol maken 

1. Schrijf op :— - 

ik drink— wij drinken ; ik houd van, ik ga, ik speel, ik 
versta, ik schreeuw, ik zwem, ik antwoord, ik ruik, ik neem. 
ik maak. 

2. Nu weer dus : — 

ik dronk— wij dronken ens. 
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85. VERDER GESPREK. 

II. 

3. *' Maar," vroeg Bruno, " hoe komt 't toch, 
dat je zo heel, heel zachtjes loopt, dat de muizen 
je niet horen ? " 

2 '* O ! dat kan ik je zeggen. Kijk maar 



Nsgels ulgesUg«Q. Nftgeb ingetrokken. 

Kattepoteu. 

naar de kussentjes onder mijn poten, en je zult 
zien, dat ze veel zachter zijn dan de jouwe. 

3. *' Ik kan mijn poten beter gebruiken dan 
jij de jouwe. Mijn nagels zijn ook veel scherper. 
Ik kan beter krabben en vastklauweu dan jij, 
mijn vriendje I " 
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4. " Mijn tanden zijn soherpei. Pas dus maar 
op voor mijn klauwen en tanden. 

6. "In het donker kan ik veel beter zien dan 
jij. Kijk maar, hoe ziet mijn oogappel eruit bij 




dag ! Maar een heel klein snitje. lu de nacht 
is hij wel zes-, of zevenmaal zo groot ! " 



Oog van een Kat. 

6. 't Duurde niet long, of die twee kregen 
twist. De kat miauwde, en de hond blafte. 
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kat hem doodbedaard aankeek, als of hij zeggen 
wilde : " Kom maar af, als je durft," doch de 
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kat zag hem uit de hoogte aan, als of ze ant- 
woordde : " Haal me maar, als je kunt." 



1. Boohtjes lopen 

2. Ik kajl Ja aeggen 

3. kuBBentjae onderde poten 

4. beter gebruiken 
6. de uwe, de Jouwe 
e. Boherpe nagelB 
1. krabben en Tostklauw^n 

8. pas op voor mijn tanden 

9. in het donker 

10. mijn oogappel ziet eruit 

11. klein snitje 
IS. -wel zes- of asTenmaal 

13. Be kregen twist 

14. de kat miauwt 

15. de hond blaft 
10. in een wip 

17. doodbedaard 

18. als je durft 

1. Vertaal:— 

Cata have claws. They are eharp. They cateh mice. Look at 
the eyes of a cat ïq the dayUme. See how Bmall they are. At night 
they are wide open. They soon quarielled. The dog harked. Tlie 
cat mews. Come «nd fetch me, if you can. 

2. Qeef In je eigen woorden de betekenis van :— 

AIb de kat weg ia, U de muie l>aaa ; hij knijpt de kat 1d 
het donker ; Bij leven als katten en honden ; zioli een kat la 
de Bak kopen ; hij is katje van de baan. 

3. Hoe noemt men bet muinetje van de kat, en wat is 
de maunelike vorm van duif, en van geit P 



to walk Hoftly 

I cao teil you 

little pads under ils feet 

use in a better way 

Bharp clawB, nails 

Bcratch and hold fast 

beware of my teeth 

in the darlc 

the pupil of my eye looks 

narrow little elïC 

quite six or seven times 

they quarrelled 

the cat mewB 

the dog barks 

qnite calmly 
if you dare. 
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4. Wat is het teg'enover ^stelde van ■- 



lacliiiieK lopan, boter, aolierpw, in het donker, bij 

dag, het duurde niet Iwiff ? 



36. ZE HOUDEN VAN ELKAAR. 

1. Bmno en Minet 
Zie I dat zijn me net 

'n Lief en aardig paar. 

Spelen doen ze Trij, 

Houden veel van mij, 
Meer nog van elkaar. 

2. Is Bruno op zijn rug, 
Dan tikt Minet hem vlug 

Langs wang en oor en kop ; 
Nu springt hij van de grond 
En blaft: "Wafl Woef !" in 't rond : 

Katje op galop. 

3. 't Geeft soms groot rumoer 
Dat spelen op de vloer 
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Van BruDo en Minet. 

Brano bij tl en knauwt, 

Minet die krabt en mauwt, 
Wijl niemand hen belet. 

Woordelijst. 

1. dat ««n me net een Uef they are iödeed a fine pair 
en aardig paar 

5. se spelen vrij they play as tnnoh aa they like 
8. se houden van mtJ they like me 

4. ie tikt hem lajigs de wang sha strikes hini gently oq the che«k 

6. hlJ blaft he barks 
e. katge op galop the kitten mDB away 

7. 't geeft groot rumoer it canses a great noise 

8. Bruno knau\?t Bnino hurts 
&. Ulnet krabt en mlauvrt Minet scratcheB and raewa 

10. niemand belet nobody forbids 

1. Leer het versje van buiten. 



tk apeel wij, we spelen 

u. Jij, Je speelt julUe spelen, u speelt 

hij, zij, Be speelt aij, ee spelen 

men, het, 't speelt 

3. Sohrijf nu ook op :— 

doen, houden, zijn, tikken, springen, blafEïm, geven, bijten 
knauwen, beletten. 



Do JOU like cats and dop? Yos, I like them very mnch. The; I 
are veiy fond of each olhor. They ofteo play t(«ether, Sometimi 
(o/ en tot) tliey quarrel, and then they make much noise. 
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37. HET POSTKANTOOR. 

1. " Dirk, kom eens hier ! " zo riep Dirks 
vader, die op zijn studeerkamer zat, " neem deze 
brief, en doe hem op de post. Gauw zijn, 
hoor. Straks sluit de post." 

2. Dirk nam de brief van zijn vader, en liep 
ermee naar het postkantoor. Daar deed hij hem 
in de brievehus. 

3. Wat is van die brief geworden ? Dat zal 
ik je zeggen. De brief werd met vele andere in 
één zak gedaan, en eerst per postkar naar het 
naaste station gebracht. Van daar is hij met 
de trein naar de stad vervoerd, waarvoor hij 
bestemd was. Hier werd hij weer naar het 
postkantoor gebracht, en van dit kantoor bracht 
de brievebesteller, of postbode, hem eindehk 
naar de woning van de persoon, wiens naam hij 
droeg. 

4. " Wel," zeg je, " dat moet veel kosten om 
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zo'n reis te maken." Toch niet. 't Kost niet 
meer daa één pennie. Men schrijft zijn brief; 
doet die in een koevert ; plakt er een postzegel 
van één pennie op, en hiermee is al de moeite, 
die anderen ermee hebben, zowel als de kosten 
van 't vervoer, betaald. 



5. Dit maakt 't voor ons zeer gemakkelik 
en aangenaam. Wat zouden we anders doen, 
als we eens een praatje wilden maken met onze 
vrienden, die ver wonen ! We hebben veel 
aan zulk een postwezen of inrichting te danken. 
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6. Papier, pen en inkt heb je toch altoos in 
huis, en een brie^e aan je vriend is ganw gereed. 
Je doet dit maar in een koevert, en schrijft er 
het adres op. Ku is alles klaar. Spoedig is je 
brief in handen van je vriend, en morgen, of 
overmorgen heb je reeds het antwoord. 

Woordelljst. 

1. 3fit op Bljii studeerkamer «it in his stndy 

2. doe hem op de post post it, tabe it to the poet 
8. poatkantoor . . . brieTe- poat-offioe , . , letter-box 

4. naar liet station gebracht brought to the station 
D. waarvoor hij bestemd for whicb it was tntended 

a brlavebesteller letter-carrier 

7. postbode post-boy 

8. wiens naam hij droeg whoae Dame was on ït 

B. koevert . . . postzegel envelope . . . postage stamp 

10. Eowel als de kosten as wel] as the coata 

11. eenpraatJewUdenmaken visbed to bave a cbat 
18. postwesen poet <}epartEneDt 

18. inrlehting institation 

1. Schrijf in het Hollands:— 

I write a letter. My father called me. He gave me a letter. John, 
poet tbÏB letter for me, please (als 't je blieft). Is there a letter- 
box? Do you know the post-boy? How far is the fltationï My 
friend goes by posteert. How many Htampa do jon pnt on your 
letter ? To-day. To-morrow. Yesterday, The day beforo yesterday. 
Tbe day afler to-morrow. Thia moming. Thie aftomoon. To-night, 

2. Bohrijf nu eens op je lei, ^at je weet van het post- 
kantoor op je dorp. 
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38. WAT EEN PRET, 

IV De joQgeDs hebben de klok horen slaan. 
't Is vier uur. De school gaat uit. Het speeluur 
begint. Vandaag is de dag voor voetbal bestemd. 
De boeken worden spoedig op zij gezet, en voort 
gaat 't naar de speelplaats \\' 

2. Een, twee, drie zijn de hoeden af, de jas- 
sen uit ! Nu begint het spel. Pieter schopt de 
bal voort, en Dirk vangt, en schopt hem weer 
terug. De bal vliegt snel door de lucht t Loopt 
toe, jongens I Vangt hem ! 

3. Zie zo t Daar heeft Willem de bal onder 
de arm, eu loopt er over 't veld mee heen. 
Allen snellen toe. Zie, daar vangt één hem aan 
het been. Hij valt. Los is de bal I Straks 
krijgt een tweede hem beet, en schopt hem hoog 
in de lucht. De bal gaat heen en weer. 't Is 
zo prettig. 

4. Wie speelt niet graag voetbal ? 't Is zo'n 
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aardig speL ^'t Maakt sterke, knappe jongens. 
Men kan op de speelplaats spoedig zien, wie 
^anw kwaad wordt. 

5. Mijn vader zegt steeds : " Jongens, speelt 



VoetbaUpel. 

maar fluks op ! Maakt elkaar slechts niet zeer, 
en komt nooit bij me klageny want dat staat 
toch zo lelik in een jongen." 

6. Houdje ook veel van dit spel, mijn jongen? 
Best ; als je eenmaal groot bent, kun je ook in 
een of ander groot span spelen, hoor ? 
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Woordelijst. 

1. m hebben de klok horen tbey have heard the clock strike 

S. voor voetbal bestemd aet apart for football 

3. voort gaat t away they go 

4. het Bpel begint the game begins 

5. hij schopt en vangt Iie kicks and catches 

8. Bo'n aardig spel such a fïne game 
7. op de speelplaats on the pUygraund 
B. wie gau'w k'waad wordt who gets angry BOon 

9. span teara 

1. Je zegt :— 

ik schop met mija voet 

je aohopt met jou voet 

hij schopt met sijn voet 

sij schopt met haar voet 

we schoppen met ome voeten 

jullie schoppen met Jullie voeten 

aa schoppen met hun voeten 

Schrijf nu ook voluit:— 

Ik vang met mijn hand 
ik aie met mijn oog 
ik hoor met mijn oor 
ik schrijf met mijn pen 
ik Bit op mijn stoel 

2. Kun je liet tegengestelde zeggen van : — 

voort, vangen, een aardig spel, een nieuwe woning, het 
noorden, gevonden, de school gaat uit, verleden somer, ik 
hen van plan, dit is het einde, jaP 

3. Schrijf nu e«n paar zinnetjes over Voetbal, o1 
een ander prettig spel. 
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39. VOETBAL SPELEN. 

1. De bal begint te rollen, 

De jongens snellen aan I 
Wie bang is voor zijn leden 
Moet maar op zijde staan. 

2. Wie inè,n wil worden, spele; 

Hij speelt zo wat hij kan. 
't Spel geeft kracht en vreugde, 
En maakt een ware man. 

3. Hier juichen alle knapen ; 

Hier kent men geen verdriet, 
Want, of ze elkaar al kneuzen, 
Het smart nu eenmaal uiet. 

4 Beetpakken ze elkander 
Bij hals, bij been, of kop, 
En vallen onderstboven 
Met andren boven op 1 . - 

S. Ze grijpen, lopen, schoppen ! 
Ze war'len steeds dooreen. 
Ze gooien, stoeien, vallen. 

Straks breekt er een zijn been ! 
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. Tant' Saartje wordt er kwaad om, 
En zegt : " 't Doet te zeer, 
't Lijkt naar oorlog maken, 
MiJQ schepsels, kijk nu weer ' " 



WoordeUjst. 



1. begint te rollen 

3. de Jongens snellen aan 
S. bang voor zijn leden 

4. moet op aijde staan 
B. wie min wil worden 
e. spele 

7. een ware m.^ 

8. de knapen juichen 

9. men kent geen verdriet 

10. of ae elkaar al kneuzen 

11. 't smart eenmaal niet 

12. elkaar beetpakkan 

13. onderstboven 

14. ze warlen dooreen 

15. se stoeien 

16. t doet te zeer 

17. t lijkt naar 

18. mijn schepsels 

1. Leer van bulten. 



2. Schrijf het versje in je eigen woorden af. 

3. Wat zie je :— 

in de tuin, op de speelplaats, in de school, op het veld, 
In de kamer, op de straat ? 

i.ii.. Op het veld zie ik gras, bloemen, schapen en beesten. 



begins to roll 

the boys rush on 

afrald for his limbs 

must Etand asjde 

ho who wishes to beconte a mai 

should pUy 

the boys rejoice, sbout 

though they hnrt eacb other 
it does Qot matter at all 
to seize hold of each ether 
npside down, head o?er lieels 
they whirl about 
they wrestle 
it hurts too much 
it looke like 
Toy goodneaa 
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40. DE MAAITIJD. 

1. t Is nu de tijd van maaien. 

Zeg, boertje, ben je klaar ? 
Roep gauw je luitjes samen, 
En breng ze bij mekaar. 

2. Haal gauw de snijmachiues. 

Haak fluks maar vóór je span. 
Het graan begint te kleuren, 
Das rep je, watje kan. 

3. De haver moet er eerst af. 

Want 't is al geel en groot, 
En prachtig is 't weertje ; 
't Regent niet, geen nood ! 
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V Laat flink je span dan miseo 
En kruisen door het graan ; 
Trek over veld en akker, 
Niets mag ei blijven staan. 
5. Eu als de ooget eens af is, ; 

Dan komt een tijd van rust : 
Dan bakt lief vrouwtje broodjes, 

En boertje eet met lust. ^;^ ; 

Woordelijst. 

1. tijd vaa moalan reaping tïma, harvest 

5. roep Je lultjes samen call y our men together 
8. bij mekaar together 

4. haal de sniJmachiiteB fetch the raaping machineB ■ 

e. haak fluks voor hook on quickly 

6. begint te kleuren ia colouring 

7. rep je ba quick 

8. de haver . . . geen nood the oata . . . no daoger 
8. laat flink ruisen move quickly 

10. als de oogst eens af is nhen the haireBt ia ia 

11. lief vrouwtje bakt brood- dear little wife bakes braad 

jes 

12. eet met lust eats heartüy 

1. L«er het versje van bulten. 

2. Probeer nu de volgende zinnetjes van fouten te 
zuiveren : — 

Ik is blij. HiJ hebt een boek. Jan hebt een mea. Wij ia 
QOg frisoh. Ik heeft een i>en. Jullie heeft m^n hoed. Moeder 
roep mi]. Hein vang visoh. Jip Is knap. AUes aljn klaar. 

3. Vul in :— 

Trouvrtje . . . koek Het graan . . . hoog 

Boertje . . . met lust Ik ... naar sohool 

Het weer . . . prachtig Z^ ... haar lea 



.yCOOglC 



STANDAARD II. 



41. PLUIMVEE. 



moeder en al de kinderen sliepen nog. Alles 
was stil. Nu begon er één in de boom te 
roepen : " Ku-ku-ke-ku ! " Eerst klept bij met 
de vlerken, dan boort men : " Ku-ka-ke-ku ! " 
Dat is de oude haan. Hij is zeer precies, en 
roept zijn kippen, zijn buren en zijn baas om op 
te Btaan/^Zodra hij geroepen beeft, beginnen 
de andere hanen ook, en spoedig boort men de 
hele buurt weergalmen. 

2. Hoenders gaan vroeg naar bed, doch ze 
zijn ook weer vroeg op. Onze meid wordt soms . 
zeer boos op de haan, want als hij kraait, moet 
zij uit de veren om bet koffiewater te koken^^ 

3. Moeder heeft zeer mooie hoenders. Er 
zijn grote hanen bij, met rode veren, grote kam- 
men, witte bellen, en zeer mooie staarten. De 
hennen zijn ook heel mooi. . Er zijn zwarte, 
grijze en gele hennen. 
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4. 's Morgens en 's avonds geef ik ze kost. 
Dit is meestal mielies en koren. Als ik net 
roep : *' Kip, kip ! " daa komen ze aanvliegen. 

5. Verleden jaar gaf moeder me een gele 
klokhen. Ik gaf ze twintig eieren om uit te 
broeien. Ze had slechts één-en-twintig dagen 



gebroeid, toen kwamen er kleintjes uit de dop 
kruipen. O, wat was dat prettig I De hen was 
zo blij, en riep maar gedurig : " Tok, tok ! " 

6. Pas waren ze e'én uurtje oud, of ze begon- 
nen al rond te pikken. Zus vond ze zeer lief, 
en noemde ze " hoender- babies.''*/ 
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Woordelijst. 

1. hij Iclept met de vlerken it flaps its winge 

2. bjj roept BtJn kippen it calls its fowla (heEis) 

5. atjn buren its neighboura 

4. de buurt weergalmt the neigkbourhood resounds 

6. Be wordt booB aho gets at^ty 

e. se moet uit de veren she has to get ont of bed 

7. w moet kofOe water koken ehe has to boil the water for coffee 

8. grote kammen large crests, combs 

9. witte bellen white wattle 
10. meestal miellea mostly mealies 
11- verleden Jaar lastyear 

12. om nlt te broeien to haich 

18. klokhen cluckinghen 

14. uit de dop out of the shell 

16. Zus vond se lief eister thought them very pretty 

1. üsnlievejongennoemt men wel eens jongaalisf. 

Vul in L— 

Een lieve moeder . . . 
Sen lief kind 
Een lief zuaje . . . 
Een lief bloempje . . . 

2. Welke kleur hebben de volgende dingen : — 

bet papier, het sckoolbord, de muur, het gras, de inkt, het 
krijt, de rooB P 

3. Wie weet wat de volgende betekenen ? — 
Daar stappen zea kippen met een haan ; er sal geen haan 

naar kraaien; bat baantje van de toren; die Jongen ia een 
haantJ e-de -voorste. 

4. Zeg in t' Hollands :— 

long, short, hroad, wide, narrow, gicat, small, round, square, thick, 
tliin, en aobrijf achter elk dezer bn^. een gepast snw., b-v. 
aw i mh nauwe «traat. 
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42. BUITEN. 

1^ Hoe heerlik is 't buiten, 
Waar al de vogels zijn ! 
Hun blijdste liedjes fluiten 
Ze in de zonneschijn. 

2. Yan tak tot tak te springen, 

Te wippen hier en daar, 
En zó maar door te zingen, 

Geeft yreugd aan d' vog'lenaohaar. 

3. Ze wiegen in de bomen, 

En bouwen hoog hun nest, 
Waar nimmer dieven komen, 
Al deden ze ook hun best. 

4. Kon ik zó lustig wippen. 

Zó vliegen op en neer, 
Ik zou van hier dan glippen. 
En keer zo gauw niet weer.;- ' 
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5. Ik ging het land bekijken, 
Ik vloog van stad tot stad. 
Zo'n leven zou me lijken, 
Als ik maar vleugels had K / 

Woordelijst. 

1. ze fluiten hun blljdsta they sing tiieir most joyful eonga 

liedjes 

2. te wippen to swing 

8, voglenscluuir crowd of birda 

4. ze wiegen they rock 

6, ik zou glippen I would fly 

6. zo gairnr niet not so bood again 

1. Leer het versje van buiten. 

2. Vertaal:— 

I nould build my nest high in tha tree. No thievee can rcach 
tliere. Tliey try ever bo hard. They ewing joyfdly. They chirp in 
the aunshine. 1 do noC lihe it. It is not clean. It is very dirty. It is 
muddy. No, it is dusty, 

3. Schrijf het meerv. van : — 



4. Schrijf in zuiver Hollands ; — 

W^J is so blij om uw te sien. Wanneer gaan jjj w^eer na 
die dorp P £k aal ver jou een brief akrijwe. Korre bak ons 
koekies. Ik weet nie, w«ar ma se hoed ie nle. De hoe^l legt 
op de tafel. 
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43. DE TROUWSTE KNECHT, 

1, Welk dier helpt ons 't meest in ons werk ? 
Je zegt : " Het paard." Qoed. Het paard is 
onze beste vriend en onze trouwste slaaf. Het 
trekt zware vrachten, en draagt ons op zijn rug. 

2. Het dier is zeer sterk gebouwd. Zijn benen 



zijn gemaakt otn snel te lopen. Zijn hoeven of 
klauwen zijn rond en sterk. 

3. Hoe mooi is de kop van een paard, niet 
waar ? Zijn oren zijn scherp, en het kan zeer 
goed horen. Br is iets edela in zijn ogen. 
In zijn bek ziet men een ruimte tussen de 
tanden. Dat is voor de stang van de toom, 
waarmee men het trouwe dier heen en weer 
stuurt. 
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4. Het paard is zeer geduldig en gehoorzaam. 
Zijn geheugen is goed. Ook is 't vaak zeer 
slim. Het Arabiese paard vooral is beroemd 
wegens zijn vlugheid. Het woont en slaapt 



met de kinders van zijn baas in één hut of tent. ; 
5. Eens werd een Arabier door de vijand ge- 
vangen en aan handen en voeten gebonden. Zijn 
paard was niet ver van hem ook aan een touw 
gebonden. De Arabier schoof tot vlak bij het 
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paard, en beet met zijn tanden de touwen los. 
Toen het dier zag, dat 't vrij was, nam het zijn 
baas bij de kleren, en droeg hem in zijn bek 
naar huis. Het was zeer ver, en 't was een 
moeilike taak. Toen het dier zijn baas vóór 
diens tent gezet had, viel het zelf doodmoe 
neer. 



Woordelijst. 



1. onse trouwste slaaf 

3. Bterk gebouwd 

5. de boevea aijn rond 

4. de oren slju scherp 

6. iets edels 

Q. men ziet een ruimte 

7. Toor de stang 

8. iraarmee men het stuurt 
0. geduldig en gehoorzaam 

10. sijn geheugen 

11. het Arabiese paard 

12. beroemd wagens vlugheid 

13. door de vijand gevangen 

14. aan een touvr gebonden 

16. BchooFtot vlahbij 
ie. moeilike taak 

17. doodmoe 



our most faithful slave 
BtroDgly built, well built 
the hools are round 
the ears are poinl«d 
something noblo 
you eee a space 
for the bit 

witli which we direct it 
patiënt and obedient 

the Arai)ian horae 
famous for its Ewiftnesa 
caught by the enemy 
bound to a rope 
crept till cloBB to 
difflcult task 
exhausted 



1. Schrijf Opl- 
ik vang— wü vangen ; ik stap, ik loop. Ik Bet, ik neem, ik 

eet, ik drink, ik draag, ik trek, ik acbrijf, ik sie, ik kom, ik 
ga, ik hoor. 

2. Nu weer : — 
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3 Wat is het tegenovergestelde van :— 

trouw, Bwaar, anel, rond, sterk, mooi, aoherp, goed, go^ 
dnldlg, gehoorzaam, ver, moelUk P 



44. DIE SOMMEN I 

1. Ach, die sommen I Nare sommen !■ 
Straks zal meester wel weer brommen, 
Dat ik steeds zo gauw vergeet, 
Haast geen één meer, die ik weet. 

2. Danie kan ze alle maken, 
Nooit zal hij verlegen raken ; 
O, die Danie heeft een kop 1 
Hij gaart al de regels op. 

3. 'k Wou zo graag zijn lei eens kijken 
En 't antwoord vergelijken; 

Maar, hoe naar ! Tot mijn verdriet, 
Schuift hij weg, en duldt 't niet. 

4. Hij krijgt vast weer honderd " merken,' 
Ach, kon ik als hij slechts werken ! 
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Neea, niet lm zijn, 'k doe mijn best ; 
Nul is nul, ik houd de rest I / 

— a 



Woordelijst. 



1. nare somman 

2. BtrakB bromt de meester 

3. TerlSgen raken 

4. b^ gaart de regels ap 

5. antwoord vergsmkeii 

6. boe naar 

7. tot mijn verdriet 

8. hlJ Bohulft weg 
a lijj duldt 't niet 

la htj krijgt vaat weer 
11. nul ... de rest 



presanüy the teacher will gramble 

gat nervouH 

he commits to memoiy all the mies 

to oompare the «nswer 

how sad, how awfnl 

to mj Borrow 

he movea aude 

he does not allow it 

he will aureljT get . . . agun 

naught . . . what remaioa 



1. Je zegt : — 

HU slaapt nn — Ht] sliep gister — Korgen aal hl] slapen. 

Schrijf nu eveneens uit : — 

eten, drinken, lopen, komen, gaan, doen, spreken, sobrtJ- 
ven, leaen, alngan, kijken, sltten, setten, maken. 

2. Vertaal :— 

I am cold. It ia bot. We are hnngrjr. You are aleepy. Thej 
are tbirety. My Teet are cold. Hia hands are wano. Sbe ia right. 
Yoiir eum ie wrong. Don't be lazy. Try again. Hmry up. 

3. Hoe zegt men in 't Hollands : — 

to add up; to aubtract; to moltiplj; to divide; tvice two are 
four ; nine from twelre leaves three ; five and eigbt ara thirtaen ; Uke 
aizteea and eighteen from thirty-four, leavea nothing ? 
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45. DE PAUW. 



De pauw is de koning van het pluimvee. 
Op zijn kop draagt hij een mooi en net klein 
kroontje van reohtopstaande pluimen. Hij is 
ook ongetwijfeld de prachtigste vogel. Heerlik 
blauw zijn de veren van de staart^ Als de zon 
erop schijnt, is 't alsof er een gouden tint op 
Hgt. En die prachtige kringen op zijn uitge- 
strekte en brede, staart lijken wel op ogen van 
fluweel. Hij mag wel pronken. Nu, hij doet 
dat dan ook gednrig. Graag Iaat bij zien, wat 
een deftig heertje hij is. Als iemand veel van 
zich denkt, en meent, dat hij mooier is dan an- 
dere mensen, zegt men : " bij is zo trots als een 
pauw." Men mag wel fraaie kleren aan hebben, 
doch 't staat lelik ermee te pronken, of er trots 
op te zijn. 
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2. I4)e kalkoen weer 13 de grootste vogel onder 
het plaimvee. Ziju kale, vlezige baard en han- 
gende bellen doen hem er zeer belangrijk uitzien. 
Hij is ook veel nuttiger dan de pauw. Aan een 
kalkoen is er veel om te eten, doch aan een 
pauw heeft men zo goed als niets// 

3. Mijn tante zei me onlangs, dat ze er al- 
toos graag een paaj pauwen op na hield, net ak 
sieraad onder haar boenders, doch dat haar 
kalkoenen baar meer waard waren, omdat ze 
die steeds duur kon verkopen, j / 



1. een mooi en net klein 
kroontje 

3. ongetwijfeld 

8. rechtopstaande pluimen 

4. een gouden tint 

C z^n uitgeatrekte staart 
e. ogen van fluweel 

7. hl} mag wel pronken 

8. hij ia Bo trots als 
8. 't Btaat lelik 

10. vlesige baard 

11. hangende beUen 

12. bij idet er belangrijk uit 
18. hij is veel nuttiger 

14. men heeft er biJna nieta 

16. se Bei me onlangs 
18. sieraad 



a beautiful and neut litüe crowo 

uo doubt 

erect, or upright plu mee 

a golden tint 

ita Bpreading tail 

eyes of velïet 

well may it atrut 

he ie aa proad os 

it is Dot becoming 

flesliy wattle 

drooping comb 

looks important 

is more ueeful 

gives hardly aoythiog 

slie told me tlie other daj 
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Vuil 



De pauw ... de koning van al liet pluimvee 

Op E^n kop . . . Ik^ een kroontje 

Z^n Tsren . . . blauw 

De sou ■ • . erop 

Die kringen . . . wel ogen van flunreel 

2. Wat kun je zeegen in plaats van :— 

Ik heb je lief. Hij ie nuttig. ZJJ heeft er graag eeu paar. 
Als sieraad. Is uieer waard. Ik ben bl^. We aijn te- 
vreden. Z>e vagel Ie prachtig. Hij deukt veel van sioh P 

Voorbeeld : — 

Ik heb je lief . Ik houd veel van je. Ik beuiin je. 

3. Schrijf een antwoord op dit briefje :— 

Ideve Jan, 

Doe me tooh ^eten, wanneer jullie vrij krijgon ou 
waar je met de vakantie heen deukt te gaan. Ijaat me ook 
weten, waar je in je klas Btaat, en of Je onderwljoer nog 
tevreden is ovsr je. Haak Je goede vorderingen ook in t 
Hollands P En hoe is je geaondheid P Je kunt één van je 
vrïemijeH meebrengen, als je naar huls komt, maar breng 
niemand mee, die rookt. 

Je vader. 
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46. BIJ 'T AANGAAN VAN DE SCHOOL. 

1. We komen in deez' morgenstond 

Tot U, o Hemelheer ! 
Eu bidden U, met hart en mond, 
Zie gunstig op ons neer. 

2. Ge hebt ons deze nacbt behoed, 

En brengt ons nu te zaam ; 
Maak oub oplettend, leerzaam, zoet, 
Tot onze taak bekwaam. 

3. Geef meester kracht, dat hij ons leer'. 

Bestier hem door Uw Geest ; 
Geef ons een dankbaar hart, o Heer ! 
Een hart, dat jong U vreest. 

4. O Heiland ! Gij waart zelf een kind. 

Maak ons Uw beeld gelijk ; 
In alles zoals Gij gezind 
Gevormd voor 't Hemelrijk ! 

_H. 
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Woordelijst. 

1. in dees* morgenotond in this morning hour 

2. aie guostig neer ]ook apon wa graciouely 

3. Qe hebt behoed Tboa Iiast protected 

4. oplettend, leerzaam attentire, diligent 
e. tot onse taak bekwaam fit for our work 

6. bestier b«tn guide hini 

7. een dankbaar hart a thankfnl heart 

a Uw beeld gelijk like Thee, like uoto Thy image 

1. Leer het versje van buiten. 

2. Let nu op, hoe Ik hier schrijf :— 

Het kind slngt een lied.— Iten lied wordt geaongen door 



Doe nu ook zo met : — 

Be moeder roept het kind. De Jongen eet een appel. 
De meid dekt de tafel. Frits leest een boek. De timmerman 
bouwt een huis. Het paard trekt de ^agen. Ik leer mijn 
les. Men klopt aan de deur. De boer saait het koren. Hij 
maalt het graan. Hen segt 

3. Let wel:— 

gq, ga wrordt bijnft nooit meer gehoord, behalve in verou- 
derde brie&tijl, of in de taal van de gebeden of van de kansel, 
evenals 'Eng. thon. OeTvoonllk gebruikt men de vormen a 
(voor enk. en meorv.), jy, je, jullie, jelui. Schrijf nu korte 
Binnen om aan te tonen, waaneer elk van de>e vnw. gebruikt 
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47. HET GESLACHT VAN DE HONDEN. 

lyHeb je er al aan gedacht, dat de honden 
ook onder de wilde dieren famiUebetrekkingen 
hebben ? Leteens op de Collie, en zeg me, of je 
in hem niet veel ziet, dat op de wolf gelijk^J^e 
spitse neus, de scherpe oren, de ruige staart, 
kort, de hele houding is, in elk opzicht, dezelfde 
als die van de wolfl^ Men zegt ons ook, dat de 
wolf, de jakhals, en de vos alle tot de familie 
van de honden behorer^/ 

2. Wolven en jakhalzen houden er soms veel 
van om in kleine troepjes, van vier tot zes, uit 
te gaan, en op andere dieren jaoht te maken, 
't Gebeurt dan dikwels, dat zo'n bende een 
wilde bok vangt, en dat de leeuw daarna komt 
om hun prooi op te eten. 

3. Vóór in dit boekje zie je een prent, waar 
een bende wolven een takkebok achternazetten. 
ze zijn niet zo sterk als de leeuw, of de tijger om 
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hun prooi op de grond neer te rukken, maar met 
hun scherpe tanden bijten ze het dier, en scheu- 
ren stukken vlees uit zijn lijf, totdat 't zo veel 
bloed verliest, dat 't flauw neervalt. 

4. In sommige van onze hoge bergen zijn er 
ook nog wilde honden, die in troepjes bij elkaar 
blijven, net als de bavianen. Deze wilde honden 
kunnen soms veel schade aanrichten onder het 
vee. 1/ 

6.' Eens zat een gezelschap jagers in een van 
de kloven van de Elandsberg, nabij de Tarkarivier. 
Ze hoorden de klippen van de berg afrollen en 
het gebulk van een beest, en toen ze opzagen, 
bemerkten ze een troep wilde honden, die een 
jong beest hadden beetgepakt en met groot 
gedruis de berg afkwamen. ^ 

6. De kogels begonnen spoedig op hen te 
fluiten, en het arme beest was weldra vrij. 

Woordelijst. 

1. fomillQbetreïkliigen reUtionB 

2. heb je er al aan gedacht P did jou ever think about it ? 
a dat gelijkt op de wolf Üiat resembles the wolf 

4. de Bpitse neus the sharp-pomted nose 

6. de soherpe oren the eharp «ars 
e. de ruige staart the buah; tail 

7. kort in short 
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8. de li«le houding 

9. Be houden ervan 

10. In kleine troepjes 

11. jacht nuiben op 
13. ilj Mtten ham na 

18. a« scheuren stukken uit 
H b«t TerlieBt bloed 

15. het Talt flauw neer 

16. schade aanrichten onder 

17. een gaaelsobap jagera 

18. bet gebulk 

19. se bemerkten 
9(X beetgepakt 

21. de kogels begonnen spoe- 
dig op hen te fluiten 



the whale attitude 
they like to 
ïn small bands 
to buut 
they pniane it 
thej tear ont pieces 
it loses blood 
it drops down esbauBted 
b) work havoc among 
a oompanf of hnntera 
the bellowing 
they saw, noticed 
oaugbt 

they soon Sred at them, the 
buUets Booa began to wfaistle 



Wie graag gehooraaamt, ia gehoorzaam 

Wie graag werkt, is . . . 

Wie graag arbeidt, is . . . 

Wie graag spaart, la . . . 

Wie graag leert. Is . . , 

Wie graag opmerkt, la . . . 

Wat maklik buigt. Is . . . 

2. Vul verder aan : — 

De boer ploegt. De jongen . . . De wolven . . . De 
hond . . . Het beeat ... De haan ... De vogel ... De 
klok ... Ik . . . Jan . . . 

3. Schrijf nu korte zinnetjes, waarin je wat vertelt 
omtrent ; — 

ons dorp ; de school ; Je ouders ; een mooie buiton- 
plftata; je boste vriend: een r^wiel: de la»tBte pionio ; 
Svid-AftikK. 
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48. MARIEKE. 

1. Hop hop, hop hop ! Marieke, 

Kom, lach nn maar eens zoet I 
Ik zal je bloempjes binden, 
Ik zal je een kransje winden 

En slaan dat om je hoed. 

2. Hop hop, hop hop I Marieke, 

Kom, lach nu maar een zoet I 
Ik ga je plukken strakjes 
Twee appels yan de takjes, 

Die smaken Mieke goed. 

3. Hop hop, hop hop ! Marieke, 

Kom, lach nu maar eens zoet 1 
'k Wil versjes voor je maken 
Van allerhande zaken, 

Die je dan leren moet. 

4. Hop hop, hop hop ! Marieke, 

Kom, lach nu maar eens zoet ! 
Ik zing je van je katje, 
Dat loert op muis en ratje, 

Maar Mieke nooit wat doet. 
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5. Hop hop, hop hop ! Marieke 
Kom, lach nu maar eens zoet ! 

Je bent Iq huis de hartedief 

En allen hebben je even lief, 
Want Mieke is zacht en goed. 

GOEVEBNBUB. 

Woordelljst. 

1. M&rleke 3ittle Mary 

2. IkBalJebloompjeBbliidaii I shall bind together little flowers 

for yon 

3. en Be In een krantje nrln- and twine them into a ]ittl« 

den garland 

4. ik aal je atrakjes plukken I ahall piek for jrou preeeatlf 

5. viBn^es van allerhande little verees abont all kinds of 

aaken things 

e. Ja bent de hartedief you are tbe darling 

7. 2e hebben Je even lief tbe; love you tbe same 

1. Leer het versje van buiten. 

2. Vul een eepast werkwoord in :— 

Marieke . . . nu eena. Ik zal bloempjes . . . De appel 
. . . goed. Ik sal vernjes . . . Jjj moet ae . . . De kat . . . 
op een muia. De kat . . . geen kwaad. 

3. Zeg: nu eens welk stukje In dit boekje je het best 
bevallen Is, en waarom. 



.yCOOglC 



LONOHANS' 

SOUTH AFRICAN RE ADERS. 

RBADINQ SHEET5. i. d. 

The sune m Ltagnuui^ "Ship" Rouliag Sheet». Contalnliii; th« 
heaaont In tho Hrst Primer. Printcd ld Coloura tuid 

itroDgljr monnted on Unen, 1 1 SheeU Fei iet I g O 

FIRST PRIMER. 
Slmpla Readlnc snd Word-buUdlnt. 75 lüastrttioDi, all in 

Coloni ; and WrlUns Levont. 40 PP O 4 

SECOND PRIMER. 
Slmple Readlnf and Word-bultdtat. 04 IllDitntioni, «□ in 

ColooT ; snd Writlil{ LeBSons. 60 pp OS 

INFANT READER. 
Short StoriM and Word-bulldlns. 30 lUmtradonti uid Writlnc 

Lesaoiu. 9app. 06 

BOOK 1. 
Readlori In ProM and Poetry, witb Spedal South African 
Leaaons *nd Illustratlona. With 64 lllnttr&tioni «nd 4 paget 

of Writlng Leaaona. Crown 8vo. 118 pp 9 

BOOK 9. 
Readlnra In Pniaa and Poetry, with Spedal South African 
Leaaona and Illustratlona. With 61 illiutntioni. Crown 8to. 

144 pp o 10 

BOOK a. 
■teadlnga la Proav and Poetrjr, with Spedal South African 
Leaaooa and Illustratlona. With 54 llltutratiaiM. Ctown 8va. 

191 pp. 10 

BOOK <■ 
Readinza In Proaa and Poetiy, with Spedal South African 
Leaaons ud Illustratlona. With 44 lllnttrationt. Crown 8vo. 

356 pp I A 

BOOK 5. 
Readinga In Prose and Poetry, with Spedal South African 
Lessona and Illustratlona. Wtth 48 lUmtraifon*. Crown 8vo. 

a88pp 18 

BOOK B. 
ReadInsB In Proaa and Poetry, with Spedal South African 
Leaaona and lllustraUons. With 43 niattration*, Crown 8*0. 
«96 pp. 19 

LONQMANS' ADVANCED READER for 8TANDARD5 6, 
7, and EX-5TANDARD 7. An IntroducUon to somc of 
tbo beat Poetry and Proaa. With 41 lUustrationa, Ct«wn 
Sto. sSS pp a O 

LONCMANS, GREEN, AND CO, 39 Paternoster Row, London, 
New York, Boubav, and Calcutta. 



.yCOOglC 



.yCOOglC 



